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Function overview of the mouse

1. Scroll wheel

2. Left and right buttons

3. Wireless receiver

4. Bluetooth mode 2 indicator
5. Bluetooth mode 1indicator

6.2.4G wireless mode indicator
7. Mode switch button

8. Optical sensor

9. ON/OFF switch

10. Battery door
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2.4G wireless connection guide

2. Pull off the battery insulating film.

1. Push the battery door away. Turn onthe power switch,

3. Take out the receiver and
close the battery door,

4. Plug the receiver into the
USB port of a PC.

Note: the factory default setting of the connection mode of mouse is 2.4G mode. If the
connection is successful, the 2.4G mode indicator will automatically turn off.
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Mouse Bluetooth connection guide

Note: make sure that the mouse power is on before Bluetooth pairing.

1. Short press the mode switch button to select the Bluetooth mode to be
connected, and the corresponding indicator light on the top will flash slowly;
long press the Bluetooth mode switch key, and the corresponding indicator light
on the top will flash quickly, then enter the waiting for Bluetooth pairing.

2.Turn on the Bluetooth of your computer or other devices, search and select
“Philips SPK7407" or "SPK7407" and start Bluetooth pairing until the connection
is completed.

Note:

1. Bluetooth 5.0 is not supported on Windows 7 and below;

2. The device ID for Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, while for Bluetooth 5.0 is
SPK7407.

Mode switching method of the mouse
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1. The mouse has three channels, 2.4G, Bluetooth 1and Bluetooth 2, which can
connect three devices at the same time.

2. Mode switching. Short press the mode switch button, the corresponding mode
indicator on the top will be on for 3 seconds, and then it will be off. The switch to
the corresponding equipment is completed. If the mode indicator is flashing
slowly, it means that the mode has not been connected.
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Packaging contents

1. Wireless mouse

2. Wireless receiver

3. User manual and important information
4.7°*AA battery (inside mouse)

System requirement

1.1x USB port

2. Bluetooh 3.0/Buuetooh 5.0

3. Windows® 7Windows® 8,Windows® 10 or later,
Android 3.2 and above; Mac 0S 10.5 or later

Technical specifications

1. Connectivity: 2.4GHz/Bluetooh 3.0/Bluetooh 5.0

2. Working distance: 2.4GHz about 15m/Bluetooh about 10m
3. Number of buttons: 4

4. Button lifespan: 3 million clicks

6. Resolution: 1600 DPI

7. Power supply: 1*AA Philips battery

8. Interface: USB wireless receiver

9. Mouse size: 110.2x65.6x34.8mm

1. Product weight: 83g + 5g

Trouble shooting

1. Make sure that the USB wireless receiver of the product is correctly plugged
into the USB port of the computer.

2. Make sure the computer meets the minimum system requirement.

3.If the distance between the product and the receiver exceeds an effective
range, please reduce the distance for better performance.

If you can't solve the problem, please try to find the solution from Philips
website o nearest retailer. Please do not disassemble the product by force.

Attention

1. Photoelectric technology can correctly detect the movement of mouse on
most surfaces. Do not use the mouse on any reflective, transparent or uneven
surfaces.

2. Please use dry and soft cloth to clean the product.

3. Do not disassemble the product by force.

4. Do not direct the light from the bottom of the mouse to your eyes.

5. Do not get in the rain or in the sun or fire.

6. Do not flush directly with water.
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PbKOBOACTBO Ha noTpe6utens | Bbarapcku
Mpernepn Ha dyHKunMTe
1. Koneno 3a npessprae
2. Nl9s 1 pecen ByTon
3. BeaKmeH NPUeMHIK
4. Vinavkatop 3a Bluetooth pexwm 2
5. Unaukatop 3a Bluetooth pexwm 1
6. UHavKaTop 3a 2.4G GesXiieH pexum
7. BYTOH 3a NpeBKNIOMBAHE Ha PeXMMa
8.OnTuyen cersop
3 3 /
10. Bpata Ha Gatepusita

PLKOBOACTBO 3a 6eaxuuHa Bpb3Ka 2.4G

1. W36yTaiite BpaTuuKata Ha GatepusTa.

2. CBaneTe M301aUMOHHOTO OMMO Ha GaTepusTa. BKAIOYETE NPeBKAIOYBATENS Ha
3axpaHBaHeTo.

3. Vi3BapeTe NpyemMHMUKa 1 3aTBOpeTe BpaT1yKaTa Ha batepunsTa.

4. BntoueTe npyemHytka B USB nopra Ha KoMMioTy)

3abenesxka: ®abpuuHaTa HacTpOIIKa NO NOAPA3GUpaHe 3a pPexnMa Ha cBbp3BaHe
Ha MUWKaTa e pexum 2.4G. AKo BPb3KaTa @ ycnewHa, MHAVKATOpST 3a pexnm 2.4G
aBTOMATMYHO Lle Ce M3KIoUM.

PBKOBOACTBO 3a Bluetooth Bpb3ka Ha MUwWKaTa

3aBenexka: yBepeTe ce, de 3axpaHBaHETO Ha MULLIKaTa e BKNKOYEHO, npeay Bluetooth
caBosiBaHeTO.

1. KpaTko HaTucHeTe GyToHa 3a NpeBKAIouBaHe Ha pexima, 3a fa usbepere Bluetooth
PeX1M, KOWTO Aa Gbfie CBLP3aH, U CLOTBETHUAT MHAVKATOP B FOPHATa YacT Lie Mura
6aBHO; NPOAB/IKMTETHO HAaTUCKaHe Ha KNaBulWwa 3a NPeBK/0YBaHe Ha pexnma
Bluetooth 1 CbOTBETHUAT UHANKATOP B FOPHATa YaCT Lie MUra 6bP30, Cled KOETo
cagosisareTo Ha Bluetooth wie Gbae rotoso.

2. Brniouere Bluetooth Ha BaluMsi KOMNIOTLP UAW APYTY YCTPOICTBA, NOTbPCETE U
wsbepere "PhilipsSPK7407" unu "SPK7407" u craptupaiite Bluetooth casossakero,
JIOKaTO CBLP3BAHETO 3aBbLPLIN

3a6enexka:

1. Bluetooth 5.0 He ce nopabpxa Ha Windows 7 v no-crapu sepcu

2. VigeHTMGVKALMOHHISIT HOMep Ha YCTPOCTBOTO 3a Bluetooth 3. o e PhilipsSPK7407,

nokato 3a Bluetooth 5.0 e SPK7407.

MeTOR 3a NPEBKIOMBAHE Ha PEKMM Ha MULIKATa
1. Mywkata uma Tpy kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, kouto morat Aa
CBBPXAT TP YCTPOMCTEA @AHOBPEMEHHO.

2. MpeskniouBaKe Ha pexwma. HaTucHete kpaTko GyToma 3a npesKkaiouBaHe Ha
PeXUMa, CLOTBETHUAT UHAVKATOP 33 PeXMM B FOPHATa YaCT Lie CBeTHe 3a 3 CeKyHAV 1
/1A T0Ba Wwe u3racke. IPEMUHABAHETO KbM CbOTBETHOTO 06OPYABaHE € 3aBbPLIEHO.
/AKO MHANKATOPET 33 PEXUM MMra 6aBHO, TOBA 03Ha4aBa, e PEXMMBT He € CBbP3aH

ChAbpKaHUe Ha ONaKoBKaTa
1. beaxuuHa MuLKa

2. BeaxuueH NPUEMHIK

3. PLKOBOACTBO Ha NOTPEBUTENS 1 BaxHa MH(OPMALWS
4.1 * AA BaTepus (8bTpe 8 MyWKaTa)

CucTemHo UncKBaHe
1.1 USB nopt
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2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 unv no-+osa sepcust ; Android 3.2
1 Mo-HOBM Bepcuy ; MacOS 10.5 1 no-HoBY Bepcuy;

TexHuuecku cneunduKaumun

1. Cebp3aroct: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. BesxwuHO ebekTHBHO pascTosHie: 15 M(2.4GHz) / 10 m(Bluetooth)

3. Bpoit GyToku: 4

4. KVBOT Ha BYTOHMUTE Ha MULLKATa: 3 MIIVIOHA HATUCKAHWS! Ha KNABULLIN
5. Pezoniouwst: 1600 DPI

6.3axparigare: 1 * AA Garepus Philips

7. Vitepbeiic: USB Besxuuen npuemHitk

8. Pasmepy Ha npopaykTa: 110 * 66 * 35 M

9.Terno Ha npoaykTa: 83g

OTcTpaHsBaHe Ha HeM3NPaBHOCTI

1.Y8epere ce, 4e USB 6e3KMUHUAT NPUEMHIK Ha NPOfYKTa € NPaBMAIHO BKAloYeH B USB
nopTa Ha KoMnioTbPa.

2.YBepere ce, 4e KOMMIOTLPLT OTFOBAPS Ha MUHNMANIHUTE CUCTEMHI M3UCKBaHMA

3.AKO Pa3CTORHMETO MeXAy NPOAYKTa U NPUEMHIKa HaABULABa eheKTBeH o6XBaT,
MO, HaMaNeTe Pa3CTORHUETO 3a N0-[06Pa NPON3BOANTENHOCT.

Ako He MoxeTe fja paspewuTe npobnema, Mons, onuTanTe ce Aa ro Hamepute ot
yebcaiira Ha Philips unu ot Hait-6nm3kus Toprosely. Mons, He pasrno6sisaiite npoaykta
Hacuna.

BHumanme
1.00TOENEKTPUYHATA TEXHONOTUA MOXE NPABUNHO A OTKPUBA ABUKEHUETO Ha
MULLUKaTa BBPXY NOBEHETO NOBBPXHOCT. He U3noN3gaiiTe MULIKATa BbPXY OTPa3sBaLLM,
11PO3PaUHY WA HEPABHY NOBLPXHOCTH.

2.Mons, U3noN3BaNTe CyXa U MeKa KbPa 3a NOUMCTBaHE Ha MPOAYKTa.

3.He cruBaliTe u He orbaaiiTe NPoAYKTa

4.He pasrnobssaiite npoayKkTa Hacuna.

5.He HacouBaiTe CBETAMHATA OT ABHOTO Ha MULLIKATA KbM O4WTe BU.

6.He nonapaiTe noa AbXAa, Ha CIbHLE UK OFbH.

7.He uannaxsaiite ANPEKTHO C BORA.

Korisnigki priruénik | Croatian
Pregled funkdija

1. Kotaci¢ za pomicanje

2. Lijevi i desni gumb

3. Bezicni prijemnik

4. Indikator Bluetooth natina rada 2

5. Indikator Bluetooth nacina rada 1

6. Indikator bezi¢nog natina rada 2,4G
7.Gumb za prebacivanje nacina

8. Opticki senzor

9. Prekida¢ ON / OFF

10. Vrata baterije

Vodi¢ za beziénu vezu 2,4G

1.0dgurnite poklopac baterije.

2. Skinite izolacijski film s baterije. Ukljucite prekida¢ napajanja.

3. Izvadite prijamnik i zatvorite vrata3ca baterije.

4. prikljutite prijamnik u USB prikljucak racunala.

Napomena: tvornicki zadana postavka natina povezivanja misa je natin rada 2,4G. Ako
je veza uspjesna, indikator naina 2,4G automatski ce se iskljuciti.
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Vodi¢ za Bluetooth vezu misa

Napomena: provjerite je i napajanje misa ukljuéeno prije Bluetooth uparivanja.

1. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje naina rada da biste odabrali Bluetooth natin
rada koji Zelite povezati, a odgovarajuca lampica na vrhu polako ¢e treptati; dugo
pritisnite tipku za prebacivanje Bluetooth natina i odgovarajuca lampica na vrhu brzo ¢e
zatreptati, tada ¢e Bluetooth uparivanje biti spremno.

2. UKljuéite Bluetooth na racunalu ili drugim uredajima, potraZite i odaberite "Philips
SPK7407" ili "SPK7407" i zapoénite Bluetooth uparivanje dok veza ne bude zavrsena
Napomena:

1. Bluetooth 5.0 nije podrzan u sustavu Windows 7 i starijim verzijama ;

2.1D uredaja za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, dok je za Bluetooth 5.0 SPK7407.

Natin prebacivanja natina rada misa

1. Mié ima tri kanala, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, koji mogu istovremeno povezati tri
uredaja.
2. Prebacivanje nacina. Kratko pritisnite gumb za prebacivanje natina rada, odgovarajuci
indikator nacina rada na vrhu svijetlit ¢e 3 sekunde, a zatim (e se iskljuiti. Prelazak na
odgovarajuéu opremu je doviden. Ako indikator natina rada treperi polako, to znai da
nacin rada nije povezan.

Sadrzaj pakiranja
1. Bezicni mig

2. Beziéni prijemnik
3. Korisni¢ki prirucnik i vazne informacije
4.1 AA baterija (unutar misa)

Zahtjev sustava

1.1 % USB priklju¢ak

2. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 li noviji : Android 3.2 i noviji; Mac
05 10.5 i noviji;

Tehnicke specifikacije

1. Povezivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3,0 / Bluetooth 5,0

2. Efektivna udaljenost beicne veze: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Broj gumba: 4

4. Zivotni vijek tipki misa: 3 milijuna pritisaka tipki

5. Rezolucija: 1600 DPI

6. Napajanje: 1 * AA Philips baterija

7. Sutelje: USB beziéni prijamnik

8. Dimenzija proizvoda: 110 * 66 * 35mm

9. Tezina proizvoda: 83g

Rjesavanje problema

1. Provjerite je li USB bezi¢ni prijamnik proizvoda ispravno priklju¢en u USB prikljuzak
radunala.

2. Provjerite zadovoljava li ra¢unalo minimalni sistemski zahtjev.

3. Ako udaljenost izmedu proizvoda i prijemnika prelazi uginkoviti domet, smanjite
udaljenost radi boljih performansi.

Ako ne mozete rijeiti problem, pokusajte ga pronaci s web mjesta Philipsa ili najblizeg
prodavata. Molimo nemojte rastavljati proizvod nasilu

Paznja
1. Fotoelektri¢na tehnologija moze ispravno otkriti kretanje misa na vecini povrsina
Nemojte koristiti mi na bilo kojim reflektirajucim, prozirnim ili neravnim povrsinama.
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2.7a tiscenje proizvoda koristite suhu i meku krpu.
3. Nemojte presavijati ili savijati proizvod.

4. Nemojte rastavljati proizvod na silu.

5. Ne usmjeravajte svjetlost s dna misa na vase oci
6. Ne dolazite na kisu ili na sunce ili vatru.

7. Ne ispirati izravno vodom.

Uzivatelska pfiru¢ka | Cesko
Prehled funkci

1. Rolovaci kolecko
2. Levé a pravé tlaitko

3. Bezdratovy pfijima¢

4. Indikétor rezimu Bluetooth 2

5. Indikator rezimu Bluetooth 1

6. Indikator bezdratového rezimu 2,4 G
7. Tlagitko pro prepnuti rezimu

8. Opticky senzor

9. Vypina¢ ON / OFF

10. Kryt baterie

Privodce bezdrétovym pfipojenim 2,4 G
1. Odsufite dvifka prostoru pro baterie.

2. Sejméte izolaéni félii baterie. Zapnéte hlavni vypinaé.

3. Vyjméte pfijima¢ a zaviete dvitka baterie.

4. Pfipojte pijimac k USB portu potitace.

Poznamka: Vychoz{ tovérni nastaveni rezimu pfipojeni myi je rezim 2,4 G. Pokud je
pripojeni usp&né, indikator rezimu 2.4G se automaticky vypne.

Privodce pfipojenim Bluetooth my3i
Poznamka: pred parovanim Bluetooth se ujistéte, Ze je mys zapnutd.

1. Kratkym stisknutim tlaitka pro prepnutf rezimu vyberte rezim Bluetooth, ktery chcete
pHipojit, a odpovidajici kontrolka nahote bude pomalu blikat; dlouze stisknéte kldvesu
prepinae rezimu Bluetooth a odpovidajici kontrolka nahofe rychle blikd, poté bude
pérovani Bluetooth pfipraveno.

2. Zapnéte Bluetooth vaseho potitace nebo jiného zafizeni, vyhledejte a vyberte ,Philips
SPK7407" nebo ,SPK7407" a spéruite Bluetooth, dokud nen pfipojeni dokonéeno.
Poznémka:

1. Bluetooth 5.0 nenf podporovan ve Windows 7 a nizsich;

2.1D zafizeni pro Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatimco pro Bluetooth 5.0 je SPK7407.

Zpiisob pepinani rezimu my3i
1. My$ mé tfi kanaly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, které umoz#iuji pfipojen tfi
zafizeni soucasné.

2. Pepinani rezim(. Krétce stisknéte tladitko pro prepnuti rezimu, odpovidajici indikator
rezimu nahofe se rozsviti na 3 sekundy a poté zhasne. Pepnuti na odpovidajici zafizeni
je dokoneno. Pokud indikator rezimu bliks pomalu, znamena to, Ze rezim nebyl
pripojen.

Obsah baleni

1. Bezdratova mys

2. Bezdratovy pfijima¢

3. Uzivatelska pirucka a dalezité informace
4.1* AA baterie (uvnitf my3i)

Pozadavky na systém
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1.1 % USB port
2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 nebo novéjsi; Android 3.2 a vy&i;
Mac 05 10.5 a vy3si;

Technické specifikace
Pfipojeni: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

Bezdrétova efektivni vzdalenost: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
Pocet tlacitek: 4

Zivotnost tlacitek mys\ 3 miliony stisknuti klaves

Rozligeni: 1600 DI

Napéjeni: 1 *AA batene Philips

RoshrantUse bezdratovy prijima¢

Rozméry produktu: 110 * 66 * 35 mm
Hmotnost produktu: 83 g

pENoms LN

Odstrafiovani problém
1. Ujistéte se, Ze je bezdra(ovy pfijima¢ USB produktu sprévné zapojen do USB portu

2. Ujistéte se, Ze potita¢ splfiuje minimélni systémové pozadavky.
3. Pokud vzdalenost mezi vjrobkem a prijimacem presahuje efektivni dosah, zmensete
vzdalenost pro lepsi vykon.

Pokud nemdizete problém vyfeit, zkuste najit fedeni na webovych strénkéch spoleénosti
Philips nebo u nejbliziho prodejce. Produkt nerozebirejte nasilim.

Pozornost

1. Fotoelektricks technologie dokéze spravné detekovat pohyb mysi na vétsin povrchi.
Nepouzivejte mys na zadném reflexnim, prahledném nebo nerovném povrchu.

2.K &isténi produktu pouzijte suchy a mékky hadrik.

3. Vyrobek nesklddejte ani neohybeite.

4. Produkt nerozebirejte nasilim.

5. Nesmérujte svétlo ze spodni &sti mysi do vasich oéi.

6. Chrafite pred destém, sluncem nebo ohném

7. Nesplachuite pfimo vodou,

Brugermanual | Dansk
Funktionsoversigt

1. Rullehjul

2. Venstre og hojre knap

3. Tradlos modtager

4. Bluetooth-tilstand 2-indikator
5. Bluetooth-tilstand 1-indikator
6. 2.4G-tilstand-indikator

7. Knap til ombytning af tilstand
8. Optisk sensor

9. ON / OFF-kontakt

10. Batteridor

2.4G tradles forbindelsesvejledning

1. Skub batteridaekslet vaek.

2 Traek batteriets isoleringsfilm af. Taend for afbryderen.

3. Tag modtageren ud, og luk batteridzekslet.

4. Szt modtageren i USB-porten pa en pc.

Bemaerk: fabriksindstilingen for musens forbindelsestilstand er 2.4G-tlstand. Hvis
forbindelsen lykkes, slukkes i for 2.4G-til:
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Guide til Bluetooth-forbindelse pa musen
Bemerk: Sorg for, at musen er taendt, for Bluetooth-parring.

1. Kort tryk pa tilstandsknappen for at vaelge den Bluetooth-tilstand, der skal tilsluttes,
og den tilsvarende indikator pa toppen blinker langsomt; tryk l=nge pa Bluetooth-

tilstandsknappen, og den tilsvarende indikator pa toppen blinker hurtigt, sa er

Bluetooth-parring Klar.

2. Teend Bluetooth pa din computer eller andre enheder, sog og veelg "Philips SPK7407"

eller "SPK7407", og start Bluetooth-parring, indtil forbindelsen er gennemfort.

Bemaerk:

1. Bluetooth 5.0 understottes ikke p Windows 7 og derunder;

2. Enheds-id'et til Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens det for Bluetooth 5.0 er

SPK7407.

Tilstandsskiftemetode for musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan forbinde tre
enheder pa samme tid.

2. Tilstandsskift. Kort tryk pé ti den overst
vil veere taendt i 3 sekunder, og derefter vil den vaere slukket. Skiftet til det tilsvarende
udstyr er afsluttet. Huis tilstandsindikatoren blinker langsomt, betyder det, at tilstanden
ikke er tilsluttet.

Emballageindhold

1. Tradlos mus

2. Tradlos modtager

3. Brugermanual og vigtige oplysninger
4.1* AA batteri (inde i musen)

Systemkrav

1.1 * USB-port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere;
Mac 05 10.5 og nyere;

Tekniske specifikationer

1. Forbindelse: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlos effektiv afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Antal knapper: 4

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetryk

5. Oplosning: 1600 DPI

6. Stromforsyning: 1 * A Philips-batteri

7. Interface: USB tradlos modtager

8. Produktdimension: 110 * 66 * 35mm

9. Produktvaegt: 83 g

Fejlfinding
1. Sorg for, at den tradlose USB-modtager af produktet er sat korrekt i USB-porten pa
computeren.

2.50rg for, at comp! opfylder

3. Hvis afstanden mellem produktet og modtageren overstiger et effektivt interval, skal
du reducere afstanden for bedre ydelse.

Hvis du ikke kan lose problemet, skal du prove at finde losningen fra Philips ‘websted
eller naermeste forhandler. Demonter ikke produktet med magt.

Opmazerksomhed
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt registrere musens bevagelse pa de fleste
overflader. Brug ikke musen pa reflekterende, gennemsigtige eller ujeevne overflader.
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2. Brug en tor og blod klud til at rengore produktet.
3. Produktet ma ikke foldes eller bojes.

4. Demonter ikke produktet med magt.

5. Ret ikke lyset fra bunden af musen til dine ojne.
6. Kom ikke i regn eller i solen eller ilden.

7. Skyl ikke direkte med vand.

Gebrulkershandleldmg | Nederlands
Functieoverzicht

1. Scrollwiel

2. Links en rechts knoppen

3. Draadloze ontvanger

4. Indicator Bluetooth-modus 2

5. Indicator Bluetooth-modus 1
6.2.4G draadloze modus-indicator
7. Mode switch knop

8. Optische sensor

9. AAN / UlT-schakelaar

10. Batterijklep

2.4G draadloze verbindingsgids
1. Duw de batterijklep weg.

2. Trek de isolatiefilm van de batterj eraf. Zet de aan / uit-schakelaar aan

3. Haal de ontvanger eruit en sluit de batterijklep.

4.5luit de ontvanger aan op de USB-poort van een pc.

Opmerking: de fabrieksinstelling van de verbindingsmodus van de muis is de
2.4G-modus. Als de verbinding tot stand is gebracht, gaat de 2.4G-modusindicator
automatisch uit.

Bluetooth-verbindingsgids van de muis

Opmerking: zorg ervoor dat de muis is ingeschakeld voordat u Bluetooth koppelt.

1. Druk kort op de modusschakelaar om de Bluetooth-modus te selecteren die moet
worden verbonden, en het bijbehorende indicatielampje aan de bovenkant knippert

4.1* AA-batterij (in muis)

Systeemvereiste

1.1 * usb-poort

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 of hoger ; Android 3.2 en hoger;
Mac 05 10.5 en hoger;

Technische specificaties
1. Connectiviteit: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Draadloos Effectieve afstand: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Aantal knoppen: 4
4. Le

3 miljoen
5. Resolutie: 1600 DPI

6.Voeding: 1 * A Philips-batterij

7. Interface: draadloze USB-ontvanger
8. Productafmetingen: 110 * 66 * 35 mm
9. Gewicht van het product: 83 g

Probleemoplossen
1. Zorg ervoor dat de draadloze USB-ontvanger van het product correct is aangesloten
op de USB-poort van de computer.

2.Zorg ervoor dat de computer voldoet aan de minimale systeemvereisten.

3. Als de afstand tussen het product en de ontvanger een effectief bereik overschrijdt,
verklein dan de afstand voor betere prestaties.

Als u het probleem niet kunt oplossen, probeer dan de oplossing te vinden op de Philips-
website of de dichtstbijzijnde winkel. Demonteer het product niet met geweld.

Aandacht
1. Foto-elektrische technologie kan de beweging van de muis op de meeste
oppervlakken correct detecteren. Gebruik de muis niet op reflecterende, transparante of
oneffen opperviakken

2. Gebruik een droge en zachte doek om het product te reinigen

langzaam; Houd de Bluetooth-modusschakelaar lang ingedrukt en het
indicatielampje aan de bovenkant knippert snel, waarna de Bluetooth-koppeling gereed
is.

2. schakel Bluetooth van uw computer of andere apparaten in, zoek en selecteer "Philips
SPK7407" of "SPK7407" en start Bluetooth-koppeling totdat de verbinding is voltooid.
Opmerking:

1. Bluetooth 5.0 wordt niet ondersteund op Windows 7 en lager ;

2. De apparaat-ID voor Bluetooth 3.0 is Philips SPK7407, terwijl voor Bluetooth 5.0
SPK7407 is.

Modusomschakelingsmethode van de muis
1. De muis heeft drie kanalen, 2.4G, Bluetooth 1 en Bluetooth 2, waarmee drie apparaten
tegelijkertijd kunnen worden verbonden.
2. Modusomschakeling. Druk kort op de modusscl knop, de corresp

indicator aan de brandt g 3 seconden en is dan uit. De
overstap naar de bijbehorende apparatuur is voltooid. Als de modusindicator langzaam
knippert, betekent dit dat de modus niet is verbonden.

Inhoud verpakking
1. Draadloze muis

2. Draadloze ontvanger

3 en belangrijke

3. Vouw of buig het product niet
. het product niet met geweld.

. e bt et v de orerkant van de s niet op uw ogen.

6. Kom nietin de regen, in de zon of in vuur.

7. Spoel niet direct met water.

Kayttoohje | Suomi
oimintojen yleiskatsaus

1 Vierityspyora

2.Vasen ja oikea painike

3. Langaton vastaanotin

4. Bluetooth-tilan 2 ilmaisin

5. Bluetooth-tilan 1 ilmaisin

6. 2.4G langattoman tilan ilmaisin

7. Tilanvaihtopainike

8. Optinen anturi

9. PAALLE / POIS-kytkin

10. Akun luukku

2.4G langaton yhteysopas
1. Tydnna akkukotelon kansi pois
2. Veda pariston eri: irti. Kytke virta vir
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3. Ota vastaanotin ulos ja sulje paristokotelon kansi.

4. Kytke vastaanotin tietokoneen USB-porttiin.

Huomaa: Hiiren yhteystilan tehdasasetus on 2,4G-tila. Jos yhteys onnistuu, 2.4G-tilan
merkkivalo sammuu automaattisesti.

Hiiren Bluetooth-yhteysopas

Huomaa: varmista, etta hiiren virta on paalla ennen Bluetooth-pariliitosta.

1. Valitse yhdistettava Bluetooth-tila painamalla tilanvaihtonappainté lyhyesti,

ja vastaava merkkivalo ylhaalla vilkkuu hitaasti; paina pitkaan Bluetooth-tilan
intd, ja vastaava ivalo yldosassa vilkkuu nopeasti, sitten Bluetooth-

pariliitos on valmis.

2. Kaynnistd tietokoneen tai muiden laitteiden Bluetooth, etsi ja valitse "Philips SPK7407"

tai "SPK7407" ja aloita Bluetooth-pariliitos, kunnes yhteys on muodostettu

Huomaa:

1. Bluetooth 5.0 ei ole tuettu Windows 7: ssé ja sité vanhemmissa versioissa ;

2. Bluetooth 3.0 -aitteen tunnus on Philips SPK7407, kun taas Bluetooth 5.0: n SPK7407.

iiren tilanvaihtomenetels
1. Hiirella on kolme kanavaa, 2.4G, Bluetooth 1 ja Bluetooth 2, jotka voivat littéa kolme
laitetta samanaikaisesti.
2. Tilan vaihto. Paina lyhyesti tilanvaihtopainiketta, vastaava tilan ilmaisin yldosassa palaa
3 sekunnin ajan ja sitten se sammuu. Vaihto vastaavaan laitteeseen on valmis. Jos tilan
merkkivalo vilkkuu hitaasti, se tarkoittaa, etté tilaa i ole yhdistetty.

Pakkauksen sisalts

1. Langaton hiiri

2. Langaton vastaanotin

3. Kéyttdopas ja tarkedt tiedot
4.1 % AA-paristo (hiiren sisall3)

Jarjestelmavaatimus

1.1 * USB-portti

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 tai uudempi , Android 3.2 tai
uudempi; Mac OS 10.5 ja uudemmat;

Tekniset tiedot

1. Yhteydet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Langaton tehollinen etéisyys: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Painikkeiden lukumadra: 4

4. Hiiren painikkeiden kayttoikd: 3 miljoonaa nappainpainallukset
5. Resoluutio: 1600 DPI

6. Virtalahde: 1 * AA-Philips-paristo

7. Liitanté: Langaton USB-vastaanotin

8. Tuotteen mitat: 110 * 66 * 35 mm

9. Tuotteen paino: 83g

Ongelmien karttoittaminen

1. Varmista, etté tuotteen langaton USB-vastaanotin on kytketty oikein tietokoneen USB-
porttiin

2. Varmista, etta tietokone tayttaa jarjestelman vahimmaisvaatimukset.

3. Jos tuotteen ja vastaanottimen valinen etéisyys ylittaa tehollisen alueen, pienenna
etéisyytta p:
Jos et pysty ratkaisemaan ongelmas, yrita 16ytaa ratkaisu Philipsin verkkosivustolta tai
lahimmalta jélleenmyyjalts. Alé pura tuotetta voimalla.
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| Va\osahko(ekmlkka tunnistaa hl\ren liikkeen oikein useimmilla pinnoilla. Ala kayta
hiirta 4 tai pinnoilla.

2. Kayta tuotteen puhdistamiseen kuivaa ja pehmeas liinaa.

3. Ala taita tai taivuta tuotetta.

4. Ala pura tuotetta voimalla

5. Al suuntaa valoa hiiren alaosasta silmiin.

6. Ala mene sateeseen, aurinkoon tai tuleen.

7. Ala huuhtele suoraan vedella.

Manuel utilisateur | Francais
Apercu des fonctions

1. Roue de la souris

2. Boutons gauche et droit

3. Récepteur sans fil

4. Indicateur du mode Bluetooth 2
5. Indicateur du mode Bluetooth 1

6. Indicateur de mode sans fil 2.4G
7. Bouton de commutation de mode
8. Capteur optique

9. Interrupteur MARCHE / ARRET
10. Porte de la batterie

Guide de connexion sans fil 2.4G

1. Poussez le couvercle du compartiment 4 piles.

2. Retirez le film isolant de la batterie. Allumez I'interrupteur d'alimentation.

3. Retirez le récepteur et fermez le couvercle du compartiment  piles.

4. Branchez le récepteur sur le port USB d'un PC

Remarque: le réglage d'usine par défaut du mode de connexion de la souris est le mode
2.4G. Si la connexion réussit, l'indicateur de mode 2.4G s'éteint automatiquement.

Guide de connexion Bluetooth de la souris

Remarque: assurez-vous que la souris est allumée avant le couplage Bluetooth.

1. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode pour sélectionner le
mode Bluetooth & connecter, et le voyant correspondant en haut clignotera lentement
; appuyez longuement sur la touche de commutation de mode Bluetooth, et le voyant
correspondant sur le dessus clignotera rapidement, puis le couplage Bluetooth sera prét.
2. Activez le Bluetooth de votre ordinateur ou d'autres appareils, recherchez et
sélectionnez «Philips SPK7407» ou «SPK7407» et démarrez I'appairage Bluetooth jusqu'a
ce que la connexion soit établie.

Remarque:

1. Bluetooth 5.0 n'est pas pris en charge sur Windows 7 et les versions antérieures;
2.L'ID d'appareil pour Bluetooth 3.0 est Philips SPK7407, tandis que pour Bluetooth 5.0
est SPK7407.

Méthode de changement de mode de la souris
1. La souris a trois canaux, 2.4G, Bluetooth 1 et Bluetooth 2, qui peuvent connecter trois
appareils en méme temps.

2. Changement de mode. Appuyez briévement sur le bouton de commutation de mode,
Iindicateur de mode correspondant sur le dessus sera allumé pendant 3 secondes, puis il
s'éteindra. Le passage & 'équipement correspondant est terminé. i I'indicateur de mode
clignote lentement, cela signifie que le mode n'a pas été connecté.

Contenu de 'emballage
1. Sours sans fil

2. Récepteur sans il
3. Manuel d'utilisation et informations importantes
4.1 * pile AA (a l'intérieur de la souris)

Exigence du systéme

1.1* port USB

2. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 ou version ultérieure , Android 3.2 et
supérieur; Mac 05 10.5 et supérieur;

Spécifications techniques

1. Connectivité: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distance efficace sans fil: 15 m(2,4GHz) / 10 m(Bluetooth)
3. Nombre de boutons: 4

4.Durée de vie des boutons de la souris: 3 millions de frappes
5. Résolution: 1600 DPI

6. Alimentation: 1 * pile AA Philips

7. Interface: récepteur sans fil USB

8. Dimension du produit: 110 * 66 * 35mm

9. Poids du produit: 83g

Dépannage
1. Assurez-vous que le récepteur sans fil USB du produit est correctement branché sur le
port USE de I'ordinateur.

2 quel répond a la ¢ systéme minimale requise

3. Si la distance entre le produit et le récepteur dépasse une portée effective, veuillez
réduire la distance pour de meilleures performances.

Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, essayez de trouver la solution sur le site
Web de Philips ou le revendeur le plus proche. Veuillez ne pas démonter le produit de
force.

Attention

1. La technologie photoélectrique peut détecter correctement le mouvement de la
souris sur la plupart des surfaces. N'utilisez pas la souris sur des surfaces réfléchissantes,
transparentes ou inégales.

2. Veuillez utiliser un chiffon sec et doux pour nettoyer le produit.

3, Ne pliez pas et ne pliez pas le produit.

4. Ne démontez pas le produit de force.

5. Ne dirigez pas |a lumiére du bas de la souris vers vos yeux.

6. Ne vous mettez pas sous la pluie, au soleil ou au feu.

7. Ne pas rincer directement avec de I'eau.

Benutzerhandbuch | Deutsch
Funktionsuibersicht

Scrollrad

Linke und rechte Taste
Drahtloser Empfanger
Bluetooth-Modus 2-Anzeige
Bluetooth-Modus 1-Anzeige
2.4G Wireless-Modus-Anzeige
Modusschaltertaste

Optischer Sensor

Ein / Aus Schalter

0. Batterietiir

SYeeNoOURWN =

2.4G Wireless-Verbindungshandbuch

1. Schieben Sie die Batterieabdeckung weg.

2.Ziehen Sie die Batterieisolierfolie ab. Schalten Sie den Netzschalter ein.

3. Nehmen Sie den Empfanger heraus und schlieBen Sie die Batterieabdeckung.

4. Stecken Sie den Receiver in den USB-Anschluss eines PCs.

Hinweis: Die werk ndardeinstellung far den der Maus
ist der 2,4-G-Modus. Wenn die Verbindung erfolgreich hergestellt wurde, erlischt die
Anzeige fur den 2.4G-Modus automatisch.

Anleitung zur Bluetooth-Verbindung der Maus
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Maus eingeschaltet ist, bevor Sie Bluetooth koppeln.
1. Dricken Sie kurz die Modus-Umschalttaste, um den zu verbindenden Bluetooth-
Modus auszuwahlen, und die entsprechende Kontrollleuchte oben blinkt langsam;
Driicken Sie lange auf die Bluetooth-Modus-Umschalttaste, und die entsprechende
Kontrollleuchte oben blinkt schnell, dann ist die Bluetooth-Kopplung bereit.

2. Schalten Sie das Bluetooth lhres Computers oder anderer Gerate ein, suchen und
wahlen Sie "Philips SPK7407" oder "SPK7407" und starten Sie die Bluetooth-Kopplung,
bis die Verbindung hergestellt ist.

Hinweis:

1. Bluetooth 5.0 wird unter Windows 7 und niedriger nicht unterstiitzt

2. Die Gerate-ID fur Bluetooth 3.0 lautet Philips SPK7407, wahrend fiir Bluetooth 5.0
SPK7407 lautet.

Modusumschaltmethode der Maus

1. Die Maus verfiigt Uber drei Kanale, 2.4G, Bluetooth 1 und Bluetooth 2, iber die drei
Gerite gleichzeitig verbunden werden kannen.

2. Modusumschaltung. Driicken Sie kurz die Modusschaltertaste. Die entsprechende
Modusanzeige oben leuchtet 3 Sekunden lang und ist dann aus. Der Wechsel zum
entsprechenden Gerét ist abgeschlossen. Wenn die Modusanzeige langsam blinkt,
bedeutet dies, dass der Modus nicht angeschlossen wurde.

Verpackungsinhalt
1. Kabellose Maus

2. Drahtloser Empfanger

3. Benutzerhandbuch und wichtige Informationen
4.1 AA-Batterie (in der Maus)

System Anforderungen
1.1 * USB-Anschluss

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 oder hoher ; Android 3.2 und
hoher; Mac OS 10.5 und hoher;

Technische Spezifikationen

1. Konnektivitat: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Drahtlos Effektive Entfernung: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Anzahl der Tasten: 4

4.1 der Maustasten: 3 Millionen hlage

5. Auflosung: 1600 DPI

6. Stromversorgung: 1* AA Philips Batterie

7. Schnittstelle: USB-Funkempfanger

8. Produktabmessung: 110 * 66 * 35 mm

9. Produktgewicht: 83g

Fehlerbehebung
1. Stellen Sie sicher, dass der USB-Funkempfanger des Produkts richtig an den USB-
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Anschluss des Computers angeschlossen ist.
2. Stellen Sie sicher, dass der Computer die Mindestsystemanforderungen erfiillt.

3. Wenn der Abstand zwischen Produkt und Empfanger einen effektiven Bereich
tberschreitet, verringern Sie bitte den Abstand, um eine bessere Leistung zu erzielen.
Wenn Sie das Problem nicht I6sen kénnen, versuchen Sie, die Lésung auf der Philips
Website oder beim nachstgelegenen Handler zu finden. Bitte zerlegen Sie das Produkt
nicht mit Gewalt.

Beachtung
1. Die fotoelektrische Technologie kann die Bewegung der Maus auf den meisten
Oberflachen korrekt erfassen. Verwenden Sie die Maus nicht auf reflektierenden,
transparenten oder unebenen Oberflachen.

2. Bitte verwenden Sie ein trockenes und weiches Tuch, um das Produkt zu reinigen

3. Das Produkt nicht falten oder biegen

4.Zerlegen Sie das Produkt nicht mit Gewalt.

5. Richten Sie das Licht von der Unterseite der Maus nicht auf lhre Augen.

6. Nicht in den Regen oder in die Sonne oder ins Feuer kommen.

7. Nicht direkt mit Wasser spilen.

vazgxﬁlo xpnotn | EAAnvika
mnon Astroupyiag

1. Tpoxés Kumang

2. Aptotepd kat &m KoupTa

3. AéKTNG ACUppaT

4.Evbeign )\Enoupvmg Bluetooth2

5. Evbeign Aettoupyiag Bluetooth1

6. Evbeién acbppatng Aettoupylag 2.4G
7. Kouprtt Sakdreen Aettoupylag

8. OTTIKOS ALOBNTHAPAG

9. duakdrng évapgn / Migng

10. Népra pnataplag

08ny6s acbpuatng covéeans 2.4G
1. Znpipre TV mopTa T rataplas

2. TpaBHETe T HOVWTIKG G HTTaTapias, EVEPYOTIOOTE To Sakdrren Aettoupyias

3. BYAATE Tov 6Kt Kal KAE(GTE TV OPTA TG HNATAPICS

4.50v5¢0Te To B¢KTN 0T BUPA USB £V6G UTTOXOYLOTH.

Inueiwon: n epyootasiaki mpoemeypévn pVBHLON TG Aettoupylag obuBeang tou
Tovakiod elvat N Aertoupyia 2.4G. EGv n obvBeon eivat emituxrg, n Evbetn Aettoupylag
2.4G 8a anevepyomownBel autépata.

08nyés cbvdeong Bluetooth Tou MOVTIKIOD
Snueiwon: BeBatwBEITE BTL To TOVTIKL £lval EVEPYOTTOINMEVO TPV armd Tn olvSean
Bluetooth.

1. Matijote 00VTopa To KoUWT BLakdTTN AetToupyias yia va emhégete T Aettoupyia
Bluetooth mou 8a ouvbeBel kau n avriotown evéelkTiky Auxvia oTnv Kopudr Ba
avaBoaBrvel apyd. TATHOTE TAPATETAUEVA TO TANKTPO Srakomtn Aettoupyiag Bluetooth
Kat n avTioToLn EVBEIKTIKE AuKvia oty kopudr Ba avaBooBrvel ypryopa kal, otn
GUVEXELQ, ELOAYAYETE TNV KATAOTAGN aVapovAS yta 60Zeuén Bluetooth.

2. Evepyorotiote o Bluetooth Tou UTOAOYOTH 0ag A GAAWY GUOKELY, avalnTAoTe Kat
emé€te "PhilipsSPK7407" 1 "SPK7407" kau Eekwrote T 00Zeuén Bluetooth éwg 6tou
ohokAnpwOEL n covbEDN.

EInueiwon:

1.To Bluetooth 5.0 &ev urootnpiZetat ota Windows 7 kat kétw .

2. To avayvwpLoTiké ouokeurg yia Bluetooth 3.0 eivat To PhilipsSPK7407, evd) yia to
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Bluetooth 5.0 eivat SPK7407.

Mé8o8os evarhayri Tpémou Aetroupyias Tou ToVTLkiob
1. To movriki 81aBéTeL Tpla kavaia, 2.4G, Bluetooth 1 kat Bluetooth 2, Ta ortola popoly
V@ 0UVBECOUY TPELS GUOKEUES TAUTGXPOV,

2. Evalhayi Aewroupyia. MathoTe o0vTopa To kovpni Siakém Aetroupyia, n
avtioToun évbein Aettoupyiag otnv kopudr Ba avdvel yia 3 SeutepdAenTa kat oty
GuVéxEWd B ORGEL O BLAKATITNG TTOV QVTIOTOIXO EEOTAIOHG ONOKANPWONKE. EQV
n évbeien Aettoupyiag avaBooBrvel apyd, auté onpaivel 6Tt N Aettoupyia dev éxet
GuvBEBEL.

Nepiexspeva ouokevaciag
1. Acppato movtikt

2. Aéktn aoUppatou

3. Eyyetp(610 prioTn Kat anpaveikés mnpogopies
4.1* unatapia AA (péoa oto toviky)

Anaitnon ovoTipatog
1.1*Bupa USB

2. MicrosoftWindows7 , Windows 8, Windows 10 petayevéotepn ék6oon : Android 3.2
Kau petayevéotepeg ekb6oelS . MacOS 10.5 kat vw.

Texvikég mpodiaypagés

1. ZuvbeopotnTa: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. AdUpiato Anors)\wuanm anéotaon;: 150(2.4GHz) / 10u(Bluetooth)
3. AptBu6G KoupmLv: 4

4. ALGPKELA KOUTILLV TIOVTIKIOU: 3 EKATOMHUPLA TANKTPOAOYHCELS

5. Avéikuon;: 1600 DPI

6. Tpogodooia: 1 * pmatapia AAPhilips

7. Benadn: Acupyiatog 5ektng USB

8. Atdotacn mpoibvtog: 110 * 66 * 35mm

9. Bapog mpoiiovrog: 83g

Avtipetimion mpopMpéTiv
1. BeBawBeite 6Tt 0 aobpuatos 5ékTng USB Tou poibvTos £lvat owotd ouvbebepévog
ot B0pa USB tou urohoyioth.

2. BeBauwBeite 6T 0 UTEAOYLOTHS TANPOI TiG ENAXIOTEG AMANTTELS GUOTAATOS,

3. EQv ) anéotaon HETagl Tou TpoiovTos Kat Tou ¢kt urepRalveL éva aToTEAEopaTIKS
£0p0g, HEWDOTE TV aBoTAON Y1 KAAUTEPN AT6800N.

Edv 8ev propelte va AUoeTe To TPOBANKA, TpooTadoTe va Bpeite tn Abon
amd Tov 1otéTomo TG Philips i A Tov MANGLECTEPO KATAGTMA ALaVIKAG. MV
anoouvappoAoyeite To poidv e Bia.

Npocoxi
1.H

TPIKA T yia propei va GWOTA TV KIVNON TOU TOVTIKIOU
TIG TEPLOGOTEPES EMGAVELEG. MNV XPNOLUOTIOLELTE TO TOVTIKL OE QVAKAAGTIKES,
Buagavels A avipares empavetes,

2. XpnowloToiaTe oTeyvd Kt Hakakd mavi ia v KaBapioETe T poiV.

3. Minv BmhveTe A My(Gete o mpoiov.

4.Mn aroouvapoloye(te To poidy pe Bia.

5. MV KaTeuBUVETE TO GWG ATIO TO KATW HEPOG TOU TIOVTIKIOU 0TA MATLA GaG.

6. My dpete ot Bpox) f otov ikio A ot Gurad.

7. Mnv §emiévete aneuBeiag pe vepo.

Felhasznaloi keﬂkonyv | Magyar
Funki attel
1. Gordito kerél
2. Bal és jobb gomb

3. Vezeték nélkiili vevs

4. Bluetooth méd 2 jelz

5. Bluetooth méd 1 jelzé

6.2,4 G vezeték nélkili mod jelzé
7. Médvalts gomb

8. Optikai érzékels

9. BE / Kl kapcsolé

10. Akkumulator ajtaja

2,46 vezeték nélkili kapcsolat Gtmutatd
1. Tolja el az akkumultor ajtajat.

2. Huzza le az akkumulitor szigetel$ fliajét. Kapcsolja be a fékapcsolot.

3. Vegye ki a vevét és csukja be az elemtartd ajtajat.

4, Csatlakoztassa a vevét a szamitégép USB-portjahoz.

Megjegyzés: Az egér kapcsolati médjanak gyari alapértelmezett bellitésa 2.4G méd.
Sikeres kapcsolat esetén a 2.4G méd jelz6 automatikusan kikapcsol.

Az egér Bluetooth csatlakozési Gtmutatéja
Megjeqyzés: a Bluetooth parositas el ellendrizze, hogy be van-e kapcsolva az egér

1. Roviden nyomja meg az gombot a ¢ Bluetooth méd
kivalasztasihoz, és a tetején [évé megfeleld jelz5fény lassan villog; hosszan nyomja meg
a Bluetooth méd kapcsolé gombot, és a megfeleld jelzsfény a tetején gyorsan villogni
kezd, majd a Bluetooth parositas készen 4ll.

2. Kapcsolja be a szamitégép vagy mas eszkszok Bluetooth-jat, keresse meg és vélassza
ki a ,Philips SPK7407" vagy ,SPK7407" elemet, és inditsa el a Biuetooth parositast, amig
a kapcsolat Iétre nem jon.

Megjegyzés:

1. A Bluetooth 5.0 nem témogatott a Windows 7 és tjabb verziékban ;

2. A Bluetooth 3.0 eszkézazonositéja a Philips SPK7407, mig a Bluetooth 5.0 esetében az
SPK7407

Az egér médvaltasi médszere

1. Az egémek harom csatorndja van, a 2.4G, a Bluetooth 1 és a Bluetooth 2, amelyek

egyszerre harom eszkozt képesek dsszekapcsolni.

2. Médviltés. Roviden nyomja meg az izemmédvalts gombot, a megfeleld
tetején 3 ma i vildgit, majd kialszik. A megfelel berendezésre

valé véltas befejezddstt. Ha az tizemmad jelz8je lassan villog, az azt jelenti, hogy az

iizemmad nincs csatlakoztatva.

A csomagolés tartalma
1. Vezetéknélkli egér

2. Vezeték nélkilli vevé

3. Felhasznaloi kézikonyv és fontos informéacidk
4.1* AA elem (belsé egér)

Rendszerkovetelmeny
11 ort
2. Mmrosoﬂ Windows 7 . Windows 8 . Windows 10 vagy djabb : Android 3.2 és djabb;
Mac S 10.5 és tjabb;

Miiszaki adatok
1. Kapcsolddas: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Vezeték nélkili tényleges tévolség: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Gombok szadma: 4

4. Egérgombok élettartama: 3 millid billentydletités

5. Felbontas: 1600 DPI

6. Tépellétas: 1 * A Philips akkumulator

7. Interfész: USB vezeték nélkilli vevé

8. Atermék mérete: 110 * 66 * 35 mm

9. A termék stilya: 83g

Hibaelh:

1. Ellendrizze, hogy a termék USB vezeték nélkili vevéje megfelelden csatlakozik-e a

szmitogép USB-portjahoz.

2.Ellendrizze, hogy a felel-e a rendszer minimlis kévetelményeinek.

3. Ha a termék és a vevd kozotti tavolsag meghaladja az effektiv tartomanyt, a jobb

csokkentse a

Ha nem tudja mego\danl a problémét, kerjiik, probal]a megtalalni a megoldast a Philips
bhelyén vagy Kérjik, ne bontsa szét ergszakkal a

terméket.

Figyelem
1. A fotoelektromos technolégia helyesen érzékeli az egér mozgasét a legtobb felileten
Ne hasznélja az egeret fényvisszaverd, tlétsz6 vagy egyenetien feliileteken.

, szaraz és puha ruhaval tisztitsa meg a terméket.

3. Ne hajtsa dssze vagy hajlitsa meg a terméket.

4. Ne szerelje szét a terméket erdszakkal.

5. Ne irdnyitsa a fényt az egér aljétd| a szemére.

6. Ne keraljon esébe, napstésbe vagy tiizbe

7. Ne blitse le kozvetlenil vizzel

Manuale utente | Italiano
Panoramica delle funzioni

1. Rotella di scorrimento

2. Pulsanti sinistro e destro

3. Ricevitore wireless

4.Indicatore della modalita Bluetooth 2
5. Indicatore della modalita Bluetooth 1
6. Indicatore della modalita wireless 2.4G
7. Pulsante di cambio modalita

8. Sensore ottico

9. Interruttore ON / OFF

10. Sportello della batteria

Guida alla connessione wireless 2.4G

1.5pingere via lo sportello della batteria

2.Rimuovere la pellicola isolante della batteria. Accendi l'interruttore di alimentazione.
3.Estrarre il ricevitore e chiudere lo sportello della batteria.

4.Collegare il ricevitore alla porta USB di un PC.

Nota: l'impostazione predefinita di fabbrica della modalita di connessione del mouse &
la modalita 2.4G. Se la connessione ha esito positivo, I'indicatore della modalita 2.4G si
spegnera automaticamente.

Guida alla connessione Bluetooth del mouse

Nota: assicurarsi che il mouse sia acceso prima dell'accoppiamento Bluetooth

1. Premere b il pulsante di c della modalita per selezionare
la modalita Bluetooth da collegare e I'indicatore luminoso corrispondente in alto
lampeggera lentamente; premere a lungo il tasto di commutazione della modalita
Bluetooth e I'indicatore luminoso corrispondente in alto

quindi 'accoppiamento Bluetooth sara pronto.

2. Accendi il Bluetooth del tuo computer o di altri dispositivi, cerca e seleziona "Philips
SPK7407" 0 "SPK7407" e awia I'associazione Bluetooth fino al completamento della
connessione.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 non & supportato su Windows 7 e versioni precedenti;

2. L'ID del dispositivo per Bluetooth 3.0 & Philips SPK7407, mentre per Bluetooth 5.0 &
SPK7407.

Metodo di commutazione della modalita del mouse
1. I mouse ha tre canali, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, che possono connettere tre
dispositivi contemporaneamente.

2. Cambio di modalita. Premere brevemente il pulsante di cambio modalita, I'indicatore
di modalita corrispondente in alto si accendera per 3 secondi, quindi si spegnera.
II passaggio all'apparecchiatura corrispondente & completato. Se I'indicatore della
modalita lampeggia lentamente, significa che la modalita non ¢ stata collegata

Contenuto della confezione

1. Mouse senza fili

2. Ricevitore wireless

3. Manuale dell'utente e informazioni importanti
4.1* batteria AA (all'interno del mouse)

Requisito del sistema
1.1 *porta USB

2. Microsoft Windows 7, Windows 8 . Windows 10 o versioni successive ; Android 3.2
e versioni successive; Mac OS 10.5 e versioni successive;

Specifiche tecniche

1. Connettivita: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Wireless distanza effettiva: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Numero di pulsanti: 4

4. Durata dei pulsanti del mouse: 3 milioni di battute

5. Risoluzione: 1600 DPI

6. Alimentazione: 1 batteria AA Philips

7. Interfaccia: ricevitore wireless USB

8. Dimensioni del prodotto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso del prodotto: 83 g

Risoluzione dei problemi

1. Assicurarsi che il ricevitore wireless USB del prodotto sia collegato correttamente alla
porta USB del computer.

2. Verificare che il computer soddisfi i requisiti minimi di sistema

3. Se la distanza tra il prodotto e il ricevitore supera una portata effettiva, ridurre la
distanza per ottenere prestazioni miglior

Se non riesci a risolvere il problema, prova a trovare la soluzione dal sito Web Philips o
dal rivenditore pidi vicino. Si prega di non smontare il prodotto con la forza
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Attenzione
1. La tecnologia fotoelettrica pu rilevare correttamente il movimento del mouse sulla
maggior parte delle superfici. Non utilizzare il mouse su superfici riflettenti, trasparenti o
irregolari.

2.5i prega di utilizzare un panno asciutto e morbido per pulire il prodotto.

3. Non piegare o piegare il prodotto.

4.Non smontare il prodotto con la forza

5. Non dirigere la luce dalla parte inferiore del mouse agli occhi.

6. Non esporsi alla pioggia, al sole o al fuoco.

7. Non risciacquare direttamente con acqua.

Brukerhandbok | Norsk
Funksjonsoversikt

1. Rullehjul

2. Venstre og hoyre knapp

3. Tradles mottaker

4. Indikator for Bluetooth-modus 2
5. Indikator for Bluetooth-modus 1
6. Indikator for 2.4G tradles modus
7. Modusbryter-knapp

8. Optisk sensor

9.PA/ AV-bryter

10. Batteridor

2.4G tradlos tilkoblingsguide

1. Skyv batteriluken bort.

2. Trekk av batteriets isolasjonsfilm. 54 pa strombryteren.

3. Ta ut mottakeren og lukk batteridekselet.

4. Koble mottakeren til USB-porten pa en PC.

Merk: fabrikkinnstillingen for t
lykkes, slas 2,4

til musen er 2.4 dus. Hvis

Guide for Bluetooth-tilkobling pa musen
Merk: sorg for at musen er slatt pé for Bluetooth-paring.
1. Trykk kort pa modusbryterknappen for & velge Bluetooth-modus som skal kobles til,
og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke sakte; trykk lenge pé Bluetooth-
modusbryteren, og den tilsvarende indikatorlampen pa toppen vil blinke raskt, s vil
Bluetooth-paringen vaere kiar.
2. 514 pé Bluetooth pa datamaskinen eller andre enheter, sok og velg "Philips SPK7407"
eller "SPK7407" og start Bluetooth-paring til tilkoblingen er fullfort.

erk:
1. Bluetooth 5.0 stottes ikke p& Windows 7 og nyere;
2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 er Philips SPK7407, mens for Bluetooth 5.0 er SPK7407.

Modusbyttemetode pa musen
1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 og Bluetooth 2, som kan koble til tre enheter
samtidie

2. Modusbytte. Trykk kort p4 modusbryterknappen, den tilsvarende modusindikatoren
pa toppen vil vere pa i 3 sekunder, og deretter vil den veere av. Bryteren til tilsvarende
utstyr er fullfert. Hvis modusindikatoren blinker sakte, betyr det at modusen ikke er
koblet til

Emballasjens innhold
1. Tradles mus
2. Tradles mottaker

2021 © Top Victory Investments Limited . All rights reserved.

Philips and the Philips Shield Emblem are registered trademarks of Koninklijke
Philips NV. and are used under license

This product has been manufactured by and is sold under the responsibility of Top
Victory Investments Limited , and Top Victory Investments Limited is the warrantor
in relation to this product.

Specifications are subject to change without notice.

Made in China

Register your product and get support at:
www.philips.com/welcome

3. Brukerhandbok og viktig informasjon
4.1* AA-batteri (inne i musen)

Systemkrav

1.1* USB-port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller nyere , Android 3.2 og nyere;
Mac 05 10.5 og nyere;

Tekniske spesifikasjoner

1. Tilkobling: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Tradlos effektiv avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Antall knapper: 4

4. Museknappers levetid: 3 millioner tastetrykk

5. Opplesning: 1600 DPI

6. Stromforsyning: 1 * AA Philips-batteri

7. Grensesnitt: USB tradlos mottaker

8. Produktdimensjon: 110 * 66 * 35mm

9. Produktvekt: 83g

Feilsoking
1. Forsikre deg om at den trédlose USB-mottakeren til produktet er riktig koblet til USB-
porten pa datamaskinen

2. Forsikre deg om at oppfyller il systemet

3. Huis avstanden mellom produktet og mottakeren overstiger et effektivt omrade, ma
du redusere avstanden for bedre ytelse.

Huis du ikke kan lose problemet, kan du prove & finne losningen fra Philips-nettstedet
eller naermeste forhandler. Ikke demonter produktet med makt.

Merk folgende
1. Fotoelektrisk teknologi kan korrekt oppdage musebevegelser pa de fleste overflater.
Ikke bruk musen pa reflekterende, gjennomsiktige eller ujevne overflater.

2. Bruk en terr og myk klut til & rengjere produktet.

3. Ikke brett eller boy produktet.

4.1kke demonter produktet med makt.

5. Ikke rett lyset fra bunnen av musen til oynene dine.

6. Ikke kom i regn eller i solen eller ilden.

7. Ikke skyll direkte med vann

Instrukija obstugi | Polski
Przeglad funkj
1. Kotko przewijania

2. Lewy i prawy przycisk

3. Bezprzewodowy odbiornik

4. Wskaznik trybu Bluetooth 2

5. Wskaznik trybu Bluetooth 1

6. Wskaznik trybu bezprzewodowego 2.4G
7. Przycisk zmiany trybu

8. Czujnik optyczny

9. Przefacznik wiacz / wylacz

10. Drzwiczki baterii

po ym 2.4G
1. Odsur pokrywe baterii.

2. zdejmij folie izolacyjna baterii. Wiacz wylacznik zasilania.
3. Wyjmij odbiornik i zamknij komore baterii
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4. Podiacz odbiornik do portu USB komputera
Uwaga: domyélne ustawienie fabryczne trybu polaczenia myszy to tryb 2.4G. Jesli
polaczenie sie powiedzie, wskaznik trybu 2.4G wylaczy sie automatycznie.

Przewodnik pofaczenia Bluetooth myszy

Uwaga: upewnij sie, ze mysz jest wlaczona przed parowaniem Bluetooth.

1. Krétko naciénij przycisk przelaczania trybu, aby wybra¢ tryb Bluetooth do podiaczenia,
a odpowiednia lampka kontrolna na gérze bedzie powoli miga¢; diugo nacisnij klawisz
przelaczania trybu Bluetooth, a odpowiednia lampka kontrolna na gérze zacznie szybko
migac, a nastepnie parowanie Bluetooth bedzie gotowe.

2. Wiacz Bluetooth w komputerze lub innym urzadzeniu, wyszukaj i wybierz ,Philips
SPK7407" lub ,SPK7407" i rozpocznij parowanie Bluetooth, a2 polaczenie zostanie
zakoriczone

Uwaga:

1. Bluetooth 5.0 nie jest obslugiwany w systemie Windows 7 i starszych;

2. Identyfikator urzadzenia dla Bluetooth 3.0 to Philips SPK7407, natomiast dla
Bluetooth 5.0 to SPK7407.

Metoda przelaczania trybu myszy
1. Mysz ma trzy kanaly, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, ktére moga taczy¢ trzy
urzadzenia w tym samym czasie.

2. Przelaczanie trybu. Krétko naciénij przycisk przelaczania trybu, odpowiedni wskaznik
trybu na gérze bedzie wlaczony przez 3 sekundy, a nastepnie zgasnie. Przelaczenie na
odpowiedni sprzet jest zakoriczone. Jesli wskaznik trybu miga powoli, oznacza to, ze
tryb nie zostal podiaczony.

Zawartos¢ opakowania

1. Bezprzewodowa mysz

2. Bezprzewodowy odbiornik

3. Instrukgja obslugi i wazne informacje
4.1 % bateria AA (wewnatrz myszy)

Wymagania systemowe

1.1 % port USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 lub nowszy ; Android 3.2 i nowszy;
Mac 05 10.5 i nowsze;

Specyfikacja techniczna
1.Lgcznosc: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0/ Bluetooth 5.0

2 odleglosé - 15m(2,4GHz) /

3. Liczba przyciskéw: 4

4.2ywotnosé przy(lskéw yszy:3 miliony naciénie¢ klawiszy
5. Rozdzielczos¢: 1600 D

& Tt batatia AR Philips

7. Interfejs: bezprzewodowy odbiornik USB

8. Wymiar produktu: 110 * 66 * 35 mm

9. Waga produktu: 83g

Rozwiazywanie probleméw
1. Upewni sie, ze bezprzewodowy odbiomik USB produktu jest prawidfowo podiaczony
do portu USB komputera.

2. Upewnij sig, ze komputer spelnia minimalne wymagania systemowe.

3. Jesli odleglos¢ miedzy produktem a odbiornikiem przekracza efektywny zasieg,
zmniejsz odleglos¢, aby uzyskac lepsza wydajnosé.

Jesli nie mozesz rozwiazac problemu, sprébuj znalez¢ rozwiazanie w witrynie
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internetowej firmy Philips lub w najblizszym sklepie. Prosimy nie demontowat produktu
nasile.

Uwaga

zna moze wykrywac ruch myszy na wiekszosci
powwerzchm Nie uzywaj myszy na odblaskowych, przezroczystych lub nieréwnych
powierzchniach

2. Do czyszczenia produktu uzywaj suchej i miekkiej szmatki

3. Nie skladaj ani nie zginaj produktu.

4.Nie nalezy demontowac produktu na sile.

5. Nie kieruj $wiatla ze spodu myszy na oczy.

6. Nie wystawiaj na deszcz, slorice ani ogiert.

7. Nie splukiwac bezposrednio woda.

Manual do usuano | Portugués
Visao geral da fun

1.Roda de rolagem

2. Botdes esquerdo e direito

3. Receptor sem fio

4.1ndicador de modo 2 de Bluetooth
5. Indicador de modo 1 de Bluetooth
6. Indicador de modo sem fio 2.4G

7. Botao de mudanca de modo

8. Sensor dptico

9. Chave ON / OFF

10. Porta da bateria

Guia de conexdo sem fio 2.4G

1.Empurre a porta da bateria para longe.

2. Retire a pelicula isolante da bateria. Ligue o botao liga / desliga.

3. Retire o receptor e feche a porta da bateria.

4. Conecte o receptor & porta USB de um PC.

Nota: a configuraao padréo de fbrica do modo de conexao do mouse é o modo 2.4G.
Se a conexao for bem-sucedida, o indicador do modo 2.4G desligara automaticamente.

Guia de conexdo Bluetooth do mouse
Nota: certifique-se de que o mouse esteja ligado antes do emparelhamento Bluetooth.
1. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo para selecionar o modo
Bluetooth a ser conectado e a luz indicadora correspondente na parte superior
piscaré lentamente; pressione longamente a tecla de mudanca de modo Bluetooth
e a luz indicadora correspondente na parte superior piscara rapidamente, entao o
emparelhamento Bluetouth estaré pronto

Ligue o do seu c ou outros , pesquise e selecione
Tohils SPK7407 ou "SPK7407 & micie © emparelhamento Bluetooth até que a conexdo
seja concluida.
Nota:
1. Bluetooth 5.0 ndo é compativel com Windows 7 e inferior ;
2.0 1D do dispositivo para Bluetooth 3.0 é Philips SPK7407, enquanto para Bluetooth 5.0
& SPK7407.

Método de mudanga de modo do mouse

1.0 mouse possui trés canais, 2.4G, Bluetooth 1 e Bluetooth 2, que podem conectar trés
dispositivos ao mesmo tempo.

2. Mudanga de modo. Pressione rapidamente o botao de mudanca de modo, o indicador
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de modo correspondente na parte superior ficaré ligado por 3 segundos e, em seguida,
seré desligado. A mudanga para o equipamento correspondente esté concluida. Se o
indicador de modo estiver piscando lentamente, significa que o modo no foi conectado.

Contetido da embalagem
1. Mouse sem-fio

2. Receptor sem fio

3. Manual do usudrio e informagdes importantes
4.1 pilha AA (dentro do mouse)

Requisitos do sistema

1.1% porta USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 ou posterior ; Android 3.2 e
superior; Mac 05 10.5 e superior;

Especificagdes técnicas
1. Conectividade: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Distancia efetiva sem fio: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Nimero de botdes: 4

4.Vida dtil dos botdes do mouse: 3 milhes de pressionamentos de tecla
5. Resolucao: 1600 DPI

6. Fonte de alimentacao: 1 * pilha AA Philips

7. Interface: receptor USB sem fio

8. Dimensao do produto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso do produto: 83g

Solugao de problemas
1. Certifique-se de que o receptor sem fio USB do produto esteja conectado
corretamente a porta USB do computador.

2. Certifique-se de que o computador atenda aos requisitos minimos do sistema.

3. Se a distancia entre o produto e o receptor exceder uma faixa efetiva, reduza a
distancia para um melhor desempenho.

Se ndo conseguir resolver o problema, tente encontrar a solugéo no site da Philips ou no
revendedor mais préximo. Nao desmonte o produto & forca.

Atencao
1. A tecnologia fotoelétrica pode detectar corretamente o movimento do mouse na
maioria das superficies. Nao use o mouse em superficies reflexivas, transparentes ou
irregulares.

2. Use um pano seco e macio para limpar o produto,

3. Nao dobre nem dobre o produto.

4.Nao desmonte o produto & forca.

5. Nao direcione a luz da parte inferior do mouse para os olhos.

6. Nao fique na chuva, no sol ou no fogo.

7. Nao lave diretamente com agua.

Manual de utilizare | Romana
Prezentare general3 a functiei

1. Rotita de derulare

2. Butoane stanga si dreapta

3. Receptor wireless

4. Indicator modul Bluetooth 2

5. Indicator modul Bluetooth 1

6. Indicator de mod wireless 2.4G
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7. Buton comutare mod

8. Senzor optic

9. Comutator PORNIT / OPRIT
10. Usa bateriei

Ghid de conexiune wireless 2.4G

1. Tmpingeti usa bateriei

2. Scoateti folia izolatoare a bateriei. Porniti comutatorul de alimentare.

3. Scoateti receptorul si inchideti usa bateriei.

4. Conectati receptorul la portul USB al unui computer.

Noti: setarea implicitd din fabrica a modului de conectare al mouse-ului este modul 2.4G
Dacé conexiunea are succes, indicatorul de mod 2.4G se va opri automat.

Ghid de conexiune Bluetooth al mouse-ului
Nota: asigurati-va c este pornit mouse-ul inainte de asocierea Bluetooth.

1. Apasati scurt butonul de comutare a modului pentru a selecta modul Bluetooth care
urmeaza sé fie conectat, iar indicatorul luminos corespunzator din partea de sus va
clipi lent; apasati lung tasta de comutare a modului Bluetooth si indicatorul luminos
corespunzitor din partea de sus va clipi rapid, apoi asocierea Bluetooth va fi gata.

2. Porniti Bluetooth-ul computerului sau al altor dispozitive, cautati si selectati ,Philips
SPK7407" sau ,SPK7407" si incepeti asocierea Bluetooth pand cand conexiunea este
finalizata

Nota:

1. Bluetooth 5.0 nu este acceptat pe Windows 7 si versiuni ulterioare;
2. ID-ul dispozitivului pentru Bluetooth 3.0 este Philips SPK7407, in timp ce pentru
Bluetooth 5.0 este SPK7407.

Metoda de comutare a modului mouse-ului
1. Mouse-ul are trei canale, 2.4G, Bluetooth 1 si Bluetooth 2, care pot conecta trei
dispozitive in acelasi timp.

2. Comutarea modului. Apasati scurt butonul de comutare a modului, indicatorul de
mod corespunz3tor din partea de sus va fi aprins timp de 3 secunde, apoi va fi oprit
< la este finalizata. Daca indicatorul de mod
dlipeste lent, inseamn c& modul nu a fost conectat.

Continutul ambalajului
1. Mouse fara fir

2. Receptor wireless

3. Manual de utilizare si informatii importante
4.1 baterie AA (in interiorul mouse-ului)

Cerinte de sistem

1.1* port USB

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 sau o versiune ulterioara ;
Android 3.2 5i versiuni ulterioare ; Mac OS 10.5 si versiuni ulterioare;

Specificatii tehnice

1. Conectivitate: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distant efectivé faré fir: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)

3. Numér de butoane: 4

4. Durata de viata a butoanelor mouse-ului: 3 milioane de apéséri de taste
5. Rezolutie: 1600 DPI

6. Sursa de alimentare: 1 * baterie AA Philips

7. Interfata: receptor wireless USB

8. Dimensiunea produsului: 110 * 66 * 35 mm
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9. Greutatea produsului: 83g

Depanare
1. Asigurati-vi ca receptorul wireless USB al produsului este conectat corect la portul USB
al computerului

2. Asigurati-vé c& computerul indeplineste cerintele minime de sistem.

3. Daca distanta dintre produs si receptor depiseste o gama eficients, v rugam si
reduceti distanta pentru o performant mai buna

Dacé nu puteti rezolva problema, incercati s gdsiti solutia de pe site-ul Philips sau cel
mai apropiat distribuitor. Va rugam sa nu dezasamblati produsul cu forta.

Atentie
1. Tehnologia fotoelectricd poate detecta corect miscarea mouse-ului pe majoritatea
suprafetelor. Nu utilizati mouse-ul pe suprafete reflectorizante, transparente sau inegale
2.Va rugam s folositi o carpa moale si uscat pentru a curéta produsul.

3. Nu pliati si nu indoiti produsul.

4.Nu dezasamblati produsul cu forta.

5. Nu directionati lumina din partea de jos a mouse-ului citre ochi.

6. Nu intrai in ploaie, in soare sau in foc.

7. Nu spélati direct cu apa.

PgKOBOHCTBO nonb3oBarens l py(CKI/IVI
20p chyHKUMIA
1. Koneco npokpy kit

2. Jlesan v Mpasas KHOMKM

3. BeCTIPOBOAHO MPHEMHIK

4. UnavkaTop pexwma Bluetooth2

5. MHavikatop pesvma Bluetooth 1

6. VHAuKaTOp GeCrpoBOAHOTO pexitma 2.4G

7. KHOMKa nepeK/ioueHis pexuma

8. OnTuseckuit AaTHMK

9. Nepeknioyatens BKJ1 / BbIKJT

10. Kpbiluka 6aTapeitHoro oTceka

P no 246
1. OToABMUHbTE KPbiLLIKY GaTapeiHOro oTceKa.

2. CHUMUTE M30MIALMOHHYIO NIEHKY aKKYMYNSTOPa. BKIIOHTE BLIKNIOATENb MUTAHUS.

3. BbiHBTE MPUEMHUK 1 3aKPOITE KPbILKY 6aTapeitHoro oTceka.

4. NoakniouwTe NpyemHuK K USB-nopry K.

TpuMeyaHye. 3aBOACKOM HACTPOMKOM N0 YMONUAHMIO ANIA PEXUMA MNOAKMIOUEHMA
MbILUY ABASIETCA peXUM 2,4G. B Cyuae yCreLIHoro NOAKIoUeHNs UHAMKATOP pexuma
2.4G aBTOMaTUUECKN MOTacHeT.

P o M
Mpumevianvte. Mepen conpsxenuem no Bluetooth yBeaMTeCH, HTO NUTaHMe MbiM

Mpumeuanme:

1. Bluetooth 5.0 He nopaepxusaetca 8 Windows 7 v 6oniee paHHUX BEPCHSX ;

2. VinerTuchukaTop ycrpoiictea ans Bluetooth 3.0 - PhilipsSPK7407, a ans Bluetooth 5.0
- SPK7407.

Cnoco6 nepekodeHIsl pexuma Mbiium

1. Mbiwb umeeT Tpu kaHana, 2.4G, Bluetooth 1 u Bluetooth 2, koTopsie mMoryT
OAHOBPEMEHHO NOAK/IOHATh TPH YCTPOVICTBa,

2. Mepeknioyenne pexumoB. KpaTKoBPEMEHHO HAaXMUTE KHOMKY nepeknioyeHus
PEeXMMOB, COOTBETCTBYIOLIMIA UHANKATOP PeX1Ma BBEPXY 3aropuTcs Ha 3 CeKyHAbl,
a 3aTem noracHer. Mepexof Ha cooTseTcTByoLee 060pyaoBaHue 3aBeplieH. Ecnn
VHAWKATOP PEXIMa Me[IeHHO MUTaeT, 3T0 03HAYAET, 4TO PEXMM He Gbin NOAKIIoHEH.

CopepxvMoe ynakosky
1. BecnpoBoAHas Mbilb

2. BecnpoBOAHOM NPUeMHIK

3. PYKOBOACTEO NoONIb30BaTeNs! 1 BaxHas uHdopMaLms
4.1 Gatapes A (BHYTPU MbiLLM)

CucTemHbie Tpe6oBaris
1 * nopr USB

2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 unu Hosee : Android 3.2 1 Hogee ;

MacOS 10.5 1 gbiue;

TexHUueCKUE XapaKTePUCTUKI

1. BO3MOXHOCTY noAKsiosenvst: 2,4 M / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. 3dexTuBHOe paccTosHye GecnpoBoaHOi ceazu: 15 M(2,4 Iw) / 10 m(Bluetooth)
3. KoM4ecTBo KHONOK:

4. CpOK Cybi KHOMOK MbILLIM: 3 MNAMOHA HAXATMIA KNaBHLu

5. Paspeuenue: 1600 Touek Ha Ajoiim

6. VicTouHuK nuTanus: 1 * Gatapes PhilipsAA

7. Vintepdeiic: GecnposoaHOi npremHuk USB

8. Pasmep npoaykTa: 110 * 66 * 35 Mu

9. Bec npopykTa: 83 r

Mownck HencnpasHocTeit

1. Y6eanTecs, 4To Gec 7 USB npoaykTa
USB-nopTy KomnbloTepa.

2. Y6equTeck, 4To KOMMbIOTEP cOOTBeTCrByET
3. Ecnm paccTosiHue Mexay
[AMaNa30H, yMeHbLIWTE PacCTORHME ANS nyumem NPOU3BOAUTENLHOCTI

EC/n Bbi He MOXeTe pewnTs NpoGremy, NonpobyiiTe HATV pelueHie Ha Be6-caiTe
Philips unu y 6nuxanwero npoaasua. Moxanyicra, He pasbupanTe usgenue
npUMeHeHVem cuibl

nopknioueH k

cuCTeMHbIM
SdhbekTBHbIi

BKNIOUEHO. BHumanme
1.K HaXMUTe KHOMKY T PEXUMOB, 4TOGbI BLIGPATH PEXUM 1. DOTO3NEKTPUUECKME TEXHONIOMM MOTYT NPaBUNIEHO OMPEARNATS ABUKEHME MblLIM
Bluetooth Ansi noaknioueHws, 1 coomemsymmm caepxy byaer Ha TBe noBepXHOCTe. He e ViTe Mbilub Ha po3p.
MuraTe; HaxmuTe u yaepxuBsainTe KHOMKY nepekniouenns pexmma n wan CTsIX

COOTBETCTBYIOWMIA MHAVKATOP HaBEPXy BYAET BHICTPO MHUTaTh, 3aTeM CoeanHeHMe
Bluetooth Gyaer roroeo.

2. Bniouure Bluetooth Ha salem v Apyrux HaiawTe n
sbiGepuTe «PhilipsSPK74075 wn «SPK74075 n zanycmre conpsxenue Bluetooth, noka
CoeRUHEHNE He BYAET yCTaHOBNEHO.
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2. [L1% OUMCTKIN M3RENUR MCTION3YiITe CYXYIo U MATKYIO TKaHS,
3. He cknappbigaiiTe v He crubaiiTe uspenve.

4. He pa36upaiiTe ©3aenie C NpUMeHeHIeM cunbi.

5. He HanpaBnAiTe CBET U3 HIKHEN YacTV MBI B Fa3a.

6. M3GeraiiTe nonagakka No A0XAb, Ha COMHLE WAV B OrOHb.
7. He cmbiBaiiTe BOAON
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KopucHnuko ynyrcrso | Srb
Mpernen dyHKu#

1. Touak 3a noMepa»-be

2. JleBo v fecHo ayrve

3. BEXUHHY NPUEMHIK

4. VnpvkaTop ByeTooTx pexwma 2
5. MHpvkaTop BayeTooTx pexima 1
6. MinavkaTop GexnuHor pexima 2,47
7. [lyrme 3a npeGaLyBarbe pexuma
8.0nTNuKN cerzop

9. Mpekuaas OH / 00D

10. Bpara 6atepuje

Boauu 3a Gexuuny sesy 2.4T

1. TypHue noknonaly Garepuje.

2. CkuHWTe U30NaLMOHY UM ca GaTepuije. Yirbyuute npekuaad 3a Hanajarse.
3. Vi383avTe NpUjeMHUK 1 3aTBOPUTE BpaTa Batepie

4. NpuKsbysuTe NpujeMHnK y YCB nopr payHapa

' : habp wa
je pexwm 2.4T. Ako je Be3a ycnelwHa, nHAMKaTop pexwma 2.4T hie ce ayTomaTcku
neksynT

Boauy 3a BnyeTooTX Besy Ha Muwa
Hanomena: npoBepuTe Aa N1 je Hanajarbe MUWA YK/bYYeHO Npe ynapusarba
BnyeTootx-a.

1. KpaTko npuTiCHUTE Ayrie 3a npeBauyBarbe pexuma fa Gucte usabpany Bnyetoorx
PeXuM Koju xenute fa nosexere u onroaapajyha namnuua Ha spxy he nonako
TPeNTaTy; flyro NPUTUCHUTE TacTep 3a pexuma u a
namnuua Ha Bpxy he 6p30 3aTpenTaTh, Tana he ByeToOTX ynapuBarhe GUTI CrIpeMHO.

2. YkrbyuuTe BnyeTooTx Ha padyHapy vunv Apyrum ypehajuma, npeTpaxute v usabepute
Mxununc CMK7407" uam ,CMIK7407" v 3anounmTe BAyeTooTx ynapusarbe Aok ce Be3a
He 3aBpLIN.

Hanomena:

1. BAYeTooTx 5.0 Huje NOAPXaH Ha BUHAOBC 7 v CTapujuM Bep3jama ;

2. Wi ypehaja 3a Bnyerootx 3.0 je Mxununc CMK7407, aok je 3a bayetootx 5.0 CMK7407.

HauuH npeGaunBarba pexuma Mu

1. Muw vima Tpu KaHana, 2.47, BnyeTooTx 1 1 BAyeTooTx 2, Koju MOry WCTOBpemeHo
nosesatv Tpu ypefaja.

2. MpeGaunsarse pexuma. Kpatko NpUTMCHWTE TacTep 3a npeGaunsarbe pexmma,
oarosapajyhy MHANKATOp pexumMa Ha Bpxy he ce ykibyauTh 3 cekykae, a 3aTum he ce
VcksbyunTI. Mpenasak Ha oarosapajyhy onpemy je 3aBpleH. AKO MHAVKATOP pexuma
Tpenepy NonaKo, To 3HauY a PEXUM Huje NoBe3aH.

Cappxaj ambanaxe

1. BeXUUHM ML

2. BEXUHHY NPUEMHIK

3. KOpYCHWKO YMyTCTBO 1 BaxHe uHdopmaLyje

4.1* AA 6aTepuija (yHyTap Muwa)

Cucremcki 3axTes

1.1*YCb nopt

2. MuupocodT Bukaosc 7 , BuHaosc 8 . BuHRoBC 10 m HOBUjM 5 AHapoua 3.2 1
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HOBUjW; Mal, OC 10.5 1 HoBuju;

TexHuuke cneundmkaumje

1. Moge3ueoct: 2,4 X3 / Bnyetootx 3.0 / BnyeTooTx 5.0

2. EeKTuBH ynarbeHOCT Gexuute sese: 15m(2,4 X3) / 10m(Bluetooth)
3. Bpoj Tactepa:

4. XMBOTHY BeK AlyrMazm MULLIa: 3 MMAMOHE NPUTHCKa TacTepa

5. Pesonyunja: 1600 4NN

6. Hanajarbe: 1 * AA Mxununc Gatepuja

7. VinTepcbejc: YCB Gexutunm npujemHmk

8. lumensuja npovssoga: 110 * 66 * 35mm

9. Texura npoussopa: 83r

Pewasatse npoGnema

1. Yeepure ce Aa je YCE GexuuHu NpujeMHIK NPOU3EOAA MCPABHO NPHK/byueH y YCB
nI0pT padyHapa.

2. yeepwe Ce fla pauyHap UCNyHbaBa MUHMMATHE CUCTEMCKe 3axTese.

3. A T usmehy n  npuij npenasw edekTMsHM AOMET,
CMarbUTe yRasseHOCT paay GosbHX NepghopmaH

AKO He MOXeTe Aa pewnTe NpoG/iem, NOKylajTe Aa ra npoahere Ha 8e6 nokauujn
xomnakwje MXVANNC Unu HajEnvxem NPoaasLly. HemojTe pactaBbaTi NPOM3BOA Ha
cuny.

MNaxtsa
1. DOTOENEKTPUYHA TEXHONOTja MOXE MPABUITHO OTKPUTU KPETarbe MMLa Ha BehHM
noBpuwyHa. He KOPUCTUTE MU Ha GUNO Kojum pedneKTyjyhum, MposupHUM uam
HepaBHM NOBPILMHAMA.

2. 3a umLerbe NPOM3BOAA KOPUCTUTE CYBY M MeKy KpMy.

3. HemojTe npecaujatv unv caswjati npou3sos

4. He pacTas/baje Npov3s0A Ha cuy.

5. He ycmepasajTe CBETNO Ca AHa MMLIA Ha BaLLE 04

6. He 0naswiTe Ha KulLly AAM Ha CyHLE WM BaTpy.

7. He McnvpaTii AMPEKTHO BoAOM

Névod na pouzme | Slovens¢ina
Prehlad funk
1. Rolovacie kohesko
2. Lavé a pravé tlacidlo
3. Bezdrdtovy prijima¢
4. Indikétor reimu Bluetooth 2
5. Indikator rezimu Bluetooth 1
6. Indikator bezdrétového rezimu 2,4 G
7. Prepinac rezimu
8. Opticky senzor
9. Zapnuté/vypntit vypinaé
10. Dvere batérie

Prirutka spojenia bezdrotovym 2,4 G

1. Zatlacte dvierka batérie pre¢

2. Stiahnite izola¢nd f6liu batérie. Zapnite hlavny wypinat.

3. Vyberte prijimat a zatvorte dvierka bat

4. Zapojte pn]\ma( do USB portu potitaca.
rezimu pripojenia my3i od vyrobcu je rezim 2,4G. Ak je

pripojenie tspednd, indikator refimu 2.4G sa automaticky vypne.

31

Sprievodca pripojenim Bluetooth k mysi

Poznamka: pred parovanim pomocou Bluetooth sa uistite, e je my zapnuta.

1. Kratkym stlacenim tlacidla prepinaca rezimov vyberte rezim Bluetooth, ktory sa ma

pripojit, a prislugna kontrolka v hornej ¢asti bude pomaly blikat; dlho stlacte klaves

prepinada rezimu Bluetooth a prisluiné kontrolné svetlo v hornej ¢asti rychlo blika,

potom bude pérovanie Bluetooth pripravené.

2. Zapnite Bluetooth vésho poitaca alebo iného zariadenia, vyhladajte a vyberte ,Philips

SPK7407 alebo ,SPK7407" a zaénite parovat Bluetooth, kym sa spojenie nedokondi.
mka:

1 B\uetoath 5.0 nie je podporovany v systéme Windows 7 a starfom;

2. 1D zariadenia pre Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, zatial ¢o pre Bluetooth 5.0 je

SPK7407

Metéda prepinania rezimov mysi
1. My ma tri kandly, 2,4 G, Bluetooth 1 a Bluetooth 2, ktoré umoZiiuju pripojenie troch
zariadeni sG¢asne.
2. Prepinanie rezimov. Kratko stlatte tlatidlo prepinata rezimov, prislusny indikétor
rezimu v hornej &asti sa rozsvieti na 3 sekundy a potom zhasne. Prepnutie na prislusné
zariadenie je dokonéené. Ak indikétor rezimu blika pomaly, znamené to, ze rezim nebol
pripojeny.

Obsah balenia
1. Bezdrotova mys

2. Bezdrétovy prijima¢

3. Pouzivatelskd prirutka a dolezité informacie
4.1* AA batéria (vo vnitri mys)

Systémové poziadavky

1.1 % USB port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 alebo novsi ; Android 3.2 a nov(;
Mac 05 10.5 a novsi;

kacie
,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0
2. Bezdrbtova efektivna vzdialenost: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Pocet tlacidiel: 4
4. Zivotnost tlacidiel mysi: 3 miliény stlaceni kldvesov
5. Rozlisenie: 1 600 DPI
sjanie: 1 * AA batéria Philips
7. Rozhranie: bezdrétovy prijimaé USB
8. Rozmer produktu: 110 * 66 * 35 mm
9. Hmotnost produktu: 83g

RieSenie problémov
1. Uistite sa, Ze bezdrdtovy prijima¢ USB produktu je spravne zapojeny do USB portu
pomaca

, & potitat splita
3 Ak vzdialenost medzi produktom a prijimacom presahuje efektivny rozsah, znizte
vzdialenost pre lepsi vykon
Ak problém nedokazete vyriesit, pokiste sa ho najst na webovej stranke spoloénosti
Philips alebo u najblizieho predajcu. Produkt nerozoberajte nasilim.

Pozor
1. Fotoelektricka technolégia dokaze spravne detekovat pohyb my3i na vadsine povrchov.
Nepouzivajte my3 na ziadnom reflexnom, priehladnom alebo nerovnom povrchu
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2. Na éistenie produktu pouZivajte sucht a mékka handricku.
3. Vyrobok nesklapaite ani neohybajte.
4. Vyrobok nerozoberajte nasili
5. Nesmeruite svetlo zo spodnej casti mysi do v
6. Chraiite pred dazdom, sinkom alebo ohiiom.
7. Nesplachuijte priamo vodou.

Uporahn|sk| priro¢nik | Slovenéina
Pregled fun

1. Drsno ko\o

2. Levi in desni gumb

3. Brez#i¢ni sprejemnik

4. Indikator natina Bluetooth 2

5. Indikator nacina Bluetooth 1

6. Indikator brezzi¢nega natina 2,4G
7.Gumb za preklop nacina

8. Opticni senzor

9. stikalo za vklop / izklop

10. Vrata akumulatorja

2.4G vodnik za brezziéno povezavo
1. Potisnite vratca baterije.

2. Odstranite izolacijski film z akumulatorja. Vklopite stikalo za vklop.

3. Izvlecite sprejemnik in zaprite vrata akumulatorja.

4. Prikljucite sprejemnik v vrata USB ra¢unalnika.

Opomba: tovarnisko privzeta nastavitev nacina povezave miske je natin 2,4G. Ce je
povezava uspeina, se indikator nacina 2,4G samodejno izklopi.

Vodi¢ za povezavo Bluetooth na miske
Opomba: pred seznanjanjem Bluetooth se prepricajte, da je miska vklopljena.

1. Kratko pritisnite gumb za preklop nacina, da izberete nacin Bluetooth, ki ga Zelite
povezati, in ustrezna lutka na vrhu bo potasi utripala; dolgo drite tipko za preklop
natina Bluetooth in ustrezna lutka na vrhu bo hitro utripala, nato bo seznanjanje
Bluetooth pripravijenc.

2. Vklopite Bluetooth v racunalniku ali drugih napravah, poiséite in izberite "Philips
SPK7407" ali "SPK7407" in zaénite seznanjanje Bluetooth, dokler povezava ni konZana.

1. Bluetooth 5.0 ni podprt v sistemu Windows 7 in starejsih ;
2.1D naprave za Bluetooth 3.0 je Philips SPK7407, medtem ko je za Bluetooth 5.0
SPK7407.

Natin preklopa natina miske
1. Miska ima tri kanale, 2.4G, Bluetooth 1 in Bluetooth 2, ki lahko hkrati poveZejo tri
naprave.

2. Preklop natina. Kratko pritisnite gumb za preklop natina, ustrezni indikator natina
na vrhu zasveti 3 sekunde, nato pa ugasne. Preklop na ustrezno opremo je zakljucen. Ce
indikator natina utripa pocasi, to pomeni, da naéin ni povezan.

Vsebina embalaze

1. BrezZi¢na miska

2. Brezziéni sprejemnik

3. Uporabnigki priro¢nik in pomembne informacije
4.1* AA baterija (znotraj miske)

Sistemska zahteva
1.1 * vrata USB

2. Microsoft Windows 7, Windows 8 , Windows 10 ali novejsi ; Android 3.2 in novejsi;
Mac 0S 10.5 in novej:

Tehniéne specifikacije
1. Povezljivost: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Efektivna razdalja brezzi¢nega omrezja: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Stevilo gumbov: 4

4. Zivljenjska doba gumbov miske: 3 milijone pritiskov tipk

5. Lodljivost: 1600 DPI

6. Napajanje: 1 * A Philips baterija

7. Vmesnik: brezziéni sprejemnik USB

8. Dimenzija izdelka: 110 * 66 * 35 mm

9. Teza izdelka: 83g

Odpravljanje tezav
1. Prepricajte se, da je brezzi¢ni USB-sprejemnik izdelka pravilno prikljucen v vrata USB
racunalnika.

2. Prepricajte se, da ra¢unalnik izpolnjuje minimalne sistemske zahteve.

3. Ce razdalja med izdelkom in sprejemnikom presega dejansko obmogje, prosimo,
2zmanjiajte razdaljo za boljse delovanje.

Ce teZave ne morete resiti, jo poskusite najti na spletnem mestu Philips ali pri najblizjiem
prodajalcu. Izdelka ne razstavljajte na silo.

Pozor
1. Fotoelektri¢na tehnologija lahko pravilno zazna gibanje miske na vegini povrsin. Miske
ne uporabljajte na odsevnih, prozornih ali neravnih povrsinah.

2.7a &igenje izdelka uporabite suho in mehko krpo.

3. lzdelka ne prepogibajte ali upogibajte

4.1zdelka ne razstavjajte nasilo.

5. Ne usmerjajte svetlobe z dna miske na vase o¢i.

6. Ne pridete v de, sonce ali ogenj.

7. Ne izpirajte neposredno z vodo.

Manual de usuario | Espaiol
Resumen de funciones

1. Rueda de desplazamiento

2. Botones izquierdo y derecho

3. Receptor inalambrico

4. Indicador de modo Bluetooth 2

5. Indicador de modo Bluetooth 1

6. Indicador de modo inaldmbrico 2.4G
7. Botén de cambio de modo

8. Sensor 6ptico

9. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO
10. Tapa de la baterfa

Guia de conexién inalémbrica 2.4G
1.Empuje la puerta de la baterfa hacia afuera.

2. Retire la pelicula aislante de la bateria. Enciende el botén de encendido,

3. Saque el receptor y cierre la puerta de la bateria.

4. Conecte el receptor al puerto USB de una PC.

Nota: la configuracién predeterminada de fabrica del modo de conexién del mouse
es el modo 2.4G. Si la conexidn es exitosa, el indicador de modo 2.4G se apagara
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automaticamente.

Guia de conexién Bluetooth del mouse

Nota: asegurese de que el mouse esté encendido antes del emparejamiento Bluetooth.

1. Presione brevemente el botén de cambio de modo para seleccionar el modo

Bluetooth que se conectard, y la luz indicadora correspondiente en la parte superior
Mantenga la tecla de cambio de modo Bluetooth, y

la luz indicadora correspondiente en la parte superior parpadeara rapidamente, luego el

emparejamiento Bluetooth estara listo.

2. Encienda el Bluetooth de su computadora u otros dispositivos, busque y seleccione

"Philips SPK7407" o "SPK7407" e inicie el emparejamiento Bluetooth hasta que se

complete la conexién.

Nota:

1. Bluetooth 5.0 no es compatible con Windows 7 y versiones anteriores;

2. E 1D del dispositivo para Bluetooth 3.0 es Philips SPK7407, mientras que para

Bluetooth 5.0 es SPK7407.

Método de cambio de modo del mouse
1.El mouse tiene tres canales, 2.4G, Bluetooth 1y Bluetooth 2, que pueden conectar tres
dispositivos al mismo tiempo.

2. Cambio de modo. Presione brevemente el botén de cambio de modo, el indicador de
modo correspondiente en la parte superior se encendera durante 3 segundos y luego
se apagara. Se completa el cambio al equipo correspondiente. Si el indicador de modo
parpadea lentamente, significa que no se ha conectado el modo.

Contenido del empaque

1. Ratén inalambrico

2. Receptor inaldmbrico

3. Manual de usuario e informacién importante
4.1* pila AA (ratén interior)

Requ-snos del sistema
1.1* puerto USB

2 Midrosof Windows 7 , Windows 8, Windows 10 o posterior , Android 3.2 y superior;
Mac 0S 10.5 y superior;

Especificaciones técnicas
1. Conectividad: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Distancia efectiva inalambrica: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Ndmero de botones: 4

4.Vida til de los botones del mouse: 3 millones de pulsaciones
5. Resolucién: 1600 DPI

6. Fuente de alimentacion: 1* pila AA Philips

7. Interfaz: receptor inaldmbrico USB

8. Dimensién del producto: 110 * 66 * 35 mm

9. Peso del producto: 83 g

Solucién de problemas
1. Asegurese de que el receptor inalémbrico USB del producto esté correctamente
conectado al puerto USB de la computadora.

2. Asegtirese de que la computadora cumpla con los requisitos minimos del sistema

3.Si la distancia entre el producto y el receptor excede un rango efectivo, reduzca la
distancia para un mejor rendimiento.

Si no puede resolver el problema, intente encontrar la solucién en el sitio web de Philips
oen el distribuidor més cercano. No desmonte el producto a la fuerza.
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Atencién
1. La tecnologia fotoeléctrica puede detectar correctamente el movimiento del
mouse en la mayoria de las superficies. No utilice el mouse en superficies reflectantes,
transparentes o irregulares.

2. Utilice un pafio seco y suave para limpiar el producto.

3. No doble ni doble el producto.

4.No desmonte el producto a la fuerza.

5. No dirija la luz de la parte inferior del mouse a sus ojos

6. No se exponga a la lluvia, al sol o al fuego.

7. No enjuague directamente con agua.

Anviandarmanual | Svenska
Funktionsoversikt

1. Rulla hjulet

2. Vanster och hoger knapp
3.Tradlés mottagare

4. Indikator for Bluetooth-lage 2
5. Indikator for Bluetooth-lage 1
6. Indikator for 2.4G tradlost lage
7. Lagesbrytarknapp

8. Optisk sensor

9. PA / AV-omkopplare

10. Batteriluckan

2.4G tradlés anslutningsguide

1. Skjut bort batteriluckan.

2. Dra av batteriets isoleringsfilm. SI4 pa strombrytaren.

3.Ta ut mottagaren och stang batteriluckan.

4. Anslut mottagaren till USB-porten pé en dator.

Obs: Fabriksinstallningen for musens anslutningslage ar 2,4G-lage. Om anslutningen
Iyckas stangs 2.4G-lagesindikatorn automatiskt av.

Bluetooth-anslutningsguide fr musen
Obs: Se till att musen &r pa innan Bluetooth-parning

1. Tryck kort pa lagesomkopplarknappen for att valja det Bluetooth-lage som ska
anslutas, och motsvarande indikatorlampa pa toppen blinkar langsamt. tryck lange pa
knappen for Bluetooth-lige och motsvarande indikatorlampa pa toppen kommer att
blinka snabbt, da ar Bluetooth-parningen Klar.

2,514 pa Bluetooth pa din dator eller andra enheter, sok och valj "Philips SPK7407" eller
"SPK7407" och starta Bluetooth-parning tills anslutningen & Klar.

Obs:

1. Bluetooth 5.0 stdds inte i Windows 7 och senare ;

2. Enhets-ID for Bluetooth 3.0 ar Philips SPK7407, medan for Bluetooth 5.0 ar SPK7407.

Lagesvixlingsmetod fér musen

1. Musen har tre kanaler, 2.4G, Bluetooth 1 och Bluetooth 2, som kan ansluta tre enheter
samtidigt.

2. Vaxling av lage. Tryck kort pa
pa toppen lyser i 3 sekunder och sedan slacks den. Vaxlingen till motsvarande utrustning
arklar. Om lagesindikatorn blinkar langsamt betyder det att laget inte har anslutits

Férpackningens innehall
1. TradI6s mus

2. Tradlés mottagare
3. Anvandarmanual och viktig information
4.1* AA-batteri (inuti musen)

Systemkrav
1.1* USB-port

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 eller senare , Android 3.2 och senare;
Mac 05 10.5 och senare;

Tekniska specifikationer
1. Anslutbarhet: 2,4 GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. TradIGst Effektivt avstand: 15m(2,4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Antal knappar: 4

4. Musknappars livslangd: 3 miljoner tangenttryckningar

5. Uppldsning: 1600 DPI

6. Stromforsorining: 1 * AA Philips-batteri

7. Granssnitt: USB tradlos mottagare

8. Produktdimension: 110 * 66 * 35mm

9. Produktens vikt: 83 g

Felsdkning
1. Se till att den tradlosa USB-mottagaren pa produkten ar korrekt ansluten till USB-
porten p4 datorn

2. Seftill att datorn uppfyller minimikravet pa systemet.

3. 0m avstandet mellan produkten och mottagaren éverskrider ett effektivt rackvidd ska
du minska avstandet for béttre prestanda.

Om du inte kan I6sa problemet kan du férsoka hitta losningen fran Philips webbplats
eller narmaste aterforsaljare. Demontera inte produkten med vald.

Uppmirksamhet

1. Fotoelektrisk teknik kan korrekt detektera musrorelser pa de flesta ytor. Anvand inte
musen pa reflekterande, transparenta eller ojamna ytor.

2. Anvand en torr och mjuk trasa for att rengéra produkten.

3. Vik eller bj inte produkten.

4. Demontera inte produkten med vald.

5. Rikta inte ljuset fran musens botten mot dina égon.

6. Komiinte i regnet eller i solen eller eld.

7.5pola inte direkt med vatten.

Kullanim kilavuzu | Tiirkce
Fonksiyona genel baki

1. Kaydirma tekerlegi

2.50l ve sag diigmeler

3. Kablosuz alic

4. Bluetooth modu 2 géstergesi

5. Bluetooth modu 1 géstergesi

7. Mod degistirme dGgmesi
8. Optik sensor

9. Agma / kapama diigmesi
10. Pil kapag

2.46 kablosuz baglanti kilavuzu
1. Pil kapagin itin
2. Pil yalitim filmini cekip gikarin. Gii¢ anahtarini agin

37

3. Aliay: gikarin ve pil kapagini kapatin
4. Alicy! bir bilgisayarin USB baglant noktasina takin.
Not: Farenin baglanti modunun fabrika varsayilan ayan 2.4G modudur. Baglanti basarili
olursa, 2.4G modu géstergesi otomatik olarak kapanir.

Farenin Bluetooth baglanti kilavuzu

Not: Bluetooth eslestirmeden dnce farenin agik oldugundan emin olun.

1. Baglanacak Bluetooth modunu segmek icin mod degistirme dugmesine kisa basin ve
ustteki ilgili gdsterge 15191 yavasca yanip séner; Bluetooth modu anahtari tusuna uzun
basin ve Gstteki ilgili gosterge 15ig1 hizli bir sekilde yanip sonecek, ardindan Bluetooth
eslestirmesi hazir olacaktr.

2. Bilgisayarinizin veya diger cihazlarin Bluetooth'unu agin, "Philips SPK7407" veya

"SPK7407" arayip secin ve baglants tamamlanana kadar Bluetooth eslestirmesini baslatin.

1. Bluetooth 5.0, Windows 7 ve altinda desteklenmez ;
2. Bluetooth 3.0 icin cihaz kimligi Philips SPK7407, Bluetooth 5.0 icin ise SPK7407.

Farenin mod degistirme yntemi
1. Farenin ayni anda iic cihazi baglayabilen 2.4G, Bluetooth 1 ve Bluetooth 2 adli iig
kanall vard.

2. Mod degistirme. Mod degistirme dagmesine kisa basin, Gstteki ilgili mod géstergesi
3 saniye boyunca yanacak ve ardindan kapanacaktr. ilgili ekipmana gecis tamamlandi.
Mod géstergesi yavasca yanip sonilyorsa, bu, modun baglanmadigi anlamina gelir.

Ambalaj igerigi

1. Kablosuz fare

2. Kablosuz alici

3. Kullanim kilavuzu ve énemli bilgiler
4.1* AApil (farenin icinde)

Sistem gereksinimleri
1.1 * USB baglanti noktasi

2. Microsoft Windows 7 , Windows 8 , Windows 10 veya Gstii ; Android 3.2 ve dstd;
Mac 05 10.5 ve Gzeri;

Teknik ézellikler
1. Baglanti: 2.4GHz / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

2. Kablosuz Etkili mesafe: 15m(2.4GHz) / 10m(Bluetooth)
3. Dugme sayisi:
4. Fare dugmelerinin smri: 3 milyon tus vurusu
5. Cozindirlik: 1600 DPI

6. Giig kaynagi: 1 * A Philips pil

7. Arayiiz: USB kablosuz alici

8. Uriin boyutu: 110 * 66 * 35mm

9. Uriin agirligi: 83g

Sorun giderme

1. UriinGin USB kablosuz alicisinin bilgisayarin USB baglanti noktasina dogru sekilde
takildigindan emin olun.

2. Bilgisayarin minimum sistem gereksinimini karsiladigindan emin olun.

3. Urlin ile alicr arasindaki mesafe etkili bir araligi asarsa, daha iyi performans icin ltfen
mesafeyi azaltin.

Sorunu cézemezseniz, liitfen coziimii Philips web sitesinden veya en yakin saticidan
bulmaya caligin. Liitfen iiriini zorla sékmeyin
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Dikkat
Fotoelektrik teknolojisi, farenin hareketini cogu yuzeyde dogru sekilde algilayabilir.

Fareyi yansitici, saydam veya diiz olmayan ytizeylerde kullanmayin.

2. Urtind temizlemek icin Ititfen kuru ve yumusak bir bez kullanin.

3. Urdind katlamayin veya bikmeyin.

4. Urand zorla skmeyin.

5. Farenin altindaki 151§ gézlerinize yoneltmeyin

6. Yagmura, glinese veya atese girmeyin.

7. Dogrudan suyla ykamayin.

Moci6HMK Kopucrysaua | YkpaiHcbka
Ornsn byHKu

1. Koneco npokpyTky

2. Jlia i npaBa KHoMkN

3. BeaapoToBuii npuiimay

4. IngukaTop pexumy Bluetooth2

5. Inpmkatop pexumy Bluetooth1

6. InpmkaTop 6e30POTOBOro pexmmy 2.4G
7. KHOMKa NepemyKaHHs pexumis

8. ONTNYHMIA faTunK

9. Mepemukay yBiMKHeHHs / BUMKHEHHS
10. [lsepusita akymynsiTopa

MociGHUK 3 6e3APOTOBOTO NAKMIOYEHHS 2.4G
1. BiAicyHbTe KPULLIKY aKyMynsTOpa.

2. 3HiMiTh i30N5LLiiHY NNiBKy 3 6aTapei. YBIMKHITb BUMVKaY XABACHHS.

3. BUIMITH NpuiaMa | 3akpuiiTe KDALY 3Ky MynTOPa.

4. Tipkntouite Npuiimay 4o USB-nopry M

MpUMiTKa: 3aBOACKE HANAWITYBaHHS pexmmy MIAKNIOMEHHS MU 33 3aMOBYYBaHHAM
- pexum 2,4G. SKILO 3'€AHANHS BAGNOCH, IHANKATOP PexuMy 2,4G aBTOMATUUHO
BUMKHETBCR

Moci6HuK 3'enHaHHs Bluetooth Ha muwi

Mpumitka: nepea cnonyuenHam Bluetooth nepekoHaiiTecs, Wo XUBNeHHA MULI
yBiMKHEHO.

1. KOPOTKO HaTUCHITB KHOMKY NepemMuKkada pexumis, Wwob subpati pexum Bluetooth,
AKWi NOTPIGHO NIAKMIOYUTY, | BIANOBIAHNIA IHAVIKATOP Y BEPXHii YacTMHi Gyae NOBINLHO
6nMMaTV; [OBrO HATUCKATE KNaBily NepemMmKaHHs peximy Bluetooth, | BinnosiaHMi
iHAMKATOP Y BEPXHI YaCTUHI WBNAKO BAUMaE, Toi cnonyyeHks Bluetooth byae rotose.
2. YeimKHiTh Bluetooth Ha cBoemy KOMN'KoTepi 4 iHLIVX NPUCTPOSIX, 3HAMAITS | BUGEPITL
«PhilipsSPK7407» a6o «SPK7407» i 3anycTiTs cnonydents Bluetooth, nokw 3'eaHatHs He
6yne 3aseplueHo.

Mpumitka:

1. Bluetooth 5.0 He niaTpumyeTbcs 8 Windows 7 i crapitwmx sepcisix ;

2. InenTudikatopom npuctpoto Ans Bluetooth 3.0 € PhilipsSPK7407, Toai sik ans
Bluetooth 5.0 - SPK7407.

MeTop nepemuKaHHs pexumis Muwi
1. Muwa mae Tpu kanany, 2.4G, Bluetooth 1 i Bluetooth 2, siki MOyTs niakniouaTy Tpu
NPUCTPOi 0AHOUaCHO.

2. MepemuKaHHs pexuMie. KOPOTKO HATUCHITL KHOMKY NepemuKkada pexumis,
BIANOBIAHNI IHAMKATOP PeXMMY Bropi YBIMKHETbCA NPOTAroM 3 CeKyHA, a NoTim
BUMKHETbCA. Mepexia Ha BiAnosiaHe o6 Skwo pexumy
6UMaE MOBINbHO, Lie 03HAYaE, L0 PeXUM He ByB NiAKIoueHMii
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3micT ynakosku
1. be3ApoToBa MuLa

2. BeanpoToBMii npuitvay

3. MociBHUK KopHCTyBaYa Ta BaxnMea iHbopmaLis
4.1 * Gatapess AA (scepepui MuLui)

Cuctemni Bumory
1.1 * USB-nopr

2. MicrosoftWindows 7 , Windows 8 , Windows 10 a6o Hosiwof sepcii : Android 3.2 i
BuiLue; MacOS 10.5 i suue;

TexHiuHi XapakTepUCcTUKiA
NigknioyenHs: 2,4 My / Bluetooth 3.0 / Bluetooth 5.0

EQbexTiBHa BIACTaHb Ge3APOTOBOrO 38's3Ky: 15 M(2,4 )/ 10 M(Bluetooth)
KinbKicTb KHOMOK:

TPUBANICTE KMUTTS KHOMOK MULL: 3 MINbIOHI HATUCKaHb KNaBill

PO3AiNbHa 3aaTHICTL: 1600 DPI

BAOK XuBneHHs: 1 * Gatapes PhilipsAA

InTepdeiic: GesgpoTosuii npuimay USB

Po3Mip NpoayKTy: 110 * 66 * 35 mm

Bara npogyKTy: 831

CENOVAWN

BupituenHs npoGnem

1. MepekoHaiiTecs, wo Ge3apoTosuit npuimay USB B1poGy NpasunibHO NiaKioueHuii
10 USB-nopry Komn'foTepa.

2. NepeKoHaiTeck, L|O KOMN'l0Tep BIANOBIAAE MiHIMANIbHIM CUCTEMHUM BUMOTaM

3. IO BIACTaHbL MiX BUPOBOM | NpHiiMatem nepesuulye ehekTHBHMI Aiana3oH, Gyas
nacka, 3MeHLUTe BiACTaHb ANs KpaLLoi poboTu.

AAKILO B He MOXeTe BUPILLNTY NPoBAemy, cCipobyiiTe 3HaiTw i Ha Be6-caiiTi Philips a6o
y HailBAWK4OMy NpoAaBwi. Byab Nacka, He po3BUparTe BUPIG CUNOKD.

Yeara
1. DOTOENEKTPYNHA TEXHONOTiA MOXE MPABUNILHO BU3HAYATM PyX MU Ha BinbuiocTi
noBepxoHb. He BUKOPUCTOBYIATE MUY Ha BIAG a6o
nosepxHsX.

2. [111 MLLeHHR BUPOBY BUKOPUCTOBYIATE CyXy | M'AKY TKAHUHY.
3. He cknapaitTe i He 3rvHaiTe svpi6

4. He po3bupaitre BUPI6 cunoto.

5. He CpIMOBYITe CBITNO BIA HWKHBO! YACTVHY ML 40 BALLIVX O
6. He noTpannsiiTe nia AL, Ha COHLLE 4¥1 BOTOH.

7. He npomueaiite Ge3nocepeaHb0 BOAOIo.
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